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/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %’l a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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Safety Information

Technical Data

Product data

Lifting capacity 6.0-10.0 kg
(13.2-22.0 1b)

Cable length 2.4m

Static test coefficient 1.5

Weight 3.2kg (7.11b)

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC

Harmonized standards applied:
ENISO 12100

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5964 00

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more

information go to www.P65Warnings.ca.gov

UK DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare
under our sole responsibility that the product
(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2008/1597

Designated Standards applied:

ENISO 12100

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use

* For professional use only.



Safety Information

RIL-22CS

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is designed for suspending equipment, within
the specified range of lifting capacity. No other use permitted.
For professional use only.

Product Specific Instructions

General Installation Safety

Safety Chain Installation

Attach a safety chain between the balancer and the suspension
to prevent it from falling down because of the weight of the
tool.

 The safety chain should be as short as possible.

* The ends of the safety chain must not have the same at-
tachment points as the main suspension.

Tension Adjustment of Wire

A WARNING Risk of Injury

It is of high importance that the wire retracts in a slow,
smooth motion. A too rapid retraction will make the wire
lash, which might cause the wire to break, with property
damage and/or bodily injury as a result.

* To increase tension: Turn the knob counter clockwise
(+) until the wire has the resistance wanted and the tool
moves slowly up and down.

* To decrease tension: Push the lock spring (plastic loop)
to the right. If a tool is attached to the wire, make sure to
hold the tool to avoid it from falling at high speed.

Do not turn the knob manually to decrease tension. This will
force the lock spring out of its retaining pocket, allowing the
motor spring to unwind rapidly and out of control.

General Operation Safety

If you let go of the wire end while retracting it, the wire will
fly rapidly and out of control resulting in wear on the wire
causing it to break. Never let the wire go while retracting it.
Always guide the wire end to the reel until it stops.

General Service and Maintenance Safety

+ The suspension, the safety chain attachment and the
safety chain must be examined regularly. If damage or
wear is found, stop using the balancer at once.

General safety instructions
Installation hazards

* Do not attach a tool cable or any accessory to the bal-
ancer wire.

» Make sure the balancer suspension method and supports
have a minimum safety factor of five times the combined
maximum load capacity plus balancer weight.

 Attach an additional support cable or chain to a support
independent of the one holding the balancer.

+ Examine the suspension hooks, cable and chain for wear.
Replace any worn parts before installation.

Operating Hazards
* Do not exceed the recommended load capacity range.

» Examine suspension hooks, cables, cable stops and
chains daily for wear. Replace worn parts before further
use.

» Never lift people or lift loads over people.

» Never use the balancer cable or chain as a sling and do
not attach any accessory or secondary cable to it; it must
remain free to move as intended.

* Load chain must not be twisted, kinked or damaged when
lifting a load.

 Centre balancer over load before lifting.

* Operators must be physically able to manoeuvre the bal-
ancer.

Repetitive motion hazards

* When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

* Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

* Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Workplace Hazards

* Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

» Hard hats are recommended in areas where balancers are
in use.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity.

+ Balancers are not insulated from coming into contact with
electric power sources and are not intended for use in po-
tentially explosive atmospheres.

Maintenance and repair hazards

* Read and understand instruction and parts book before
servicing this product.

* Maintenance personnel must be physically able to handle
the bulk and weight of the balancer.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5964 00
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Safety Information

@ Additional safety information regarding portable air
tools:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Atlas Copco
website.

Please visit: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

* Regulatory and Safety Information
 Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Données produit

Capacité de levage 6.0—-10.0 kg
(13.2-22.0 Ib)

Longueur du cable 24m

Coefficient d'essai statique 1,5

Poids 3.2 kg (7.11b)

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 12100

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5964 00

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiere de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant 1'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations, visitez
www.P65Warnings.ca.gov

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

RIL-22CS

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

+ Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniére.

» Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour supporter un matériel dans la plage
de capacité de levage préconisée. Aucune autre utilisation
n’est autorisée. Pour utilisation professionnelle uniquement.

Instructions spécifiques au produit

Sécurité générale de I'installation

Installation d'une chaine de sécurité

Fixer une chaine de sécurité entre 1’équilibreur et la suspen-
sion pour éviter qu’il ne tombe a cause du poids de I’outil.

 La chaine de sécurité devra étre aussi courte que possible.

* Les extrémités de la chaine de sécurité ne doivent pas
étre fixées au méme endroit que la suspension principale.

Ajustement de la tension du cable

/\ AVERTISSEMENT Risque de blessure

Il est trés important que le cable se rétracte dans un mou-
vement lent et régulier. Une rétraction trop rapide provo-
quera une rupture du cable, ce qui pourrait entrainer des
dommages matériels et/ou corporels.

* Pour augmenter la tension : Tourner le bouton dans le
sens anti-horaire (+) jusqu’a ce que le cable atteigne la
tension souhaitée et que 1’outil se déplace lentement vers
le haut et la bas.

* Pour diminuer la tension : Pousser le ressort d’arrét
(boucle en plastique) vers la droite. Si un outil est relié¢ au
cable, veiller a tenir I’outil afin d’éviter qu’il ne chute.

Ne pas tourner le bouton manuellement pour diminuer la ten-
sion. Ceci aurait pour effet de faire sortir le ressort de ver-
rouillage de son logement et de permettre le dévidement
rapide et incontr6lé du ressort du moteur.

Sécurité générale de I'utilisation

Si vous lachez le cable lorsqu'il s'enroule, il s'enroulera tres
rapidement et de fagon incontr6lée ce qui pourrait 'abimer et
le rompre. Ne jamais lacher le cable lorsqu'il s'enroule. Tou-
jours guider I'extrémité du cable sur le dévidoir jusqu'a ce
qu'il s'immobilise.

Sécurité générale de I'entretien et de la
maintenance

» La suspension, la fixation de la chaine de sécurité et la
chaine de sécurité doivent faire 1'objet d'un examen
régulier. Si des dégats ou une usure sont constatés, cesser
immédiatement d'utiliser 1'équilibreur.

Consignes générales de sécurité
Dangers liés a l'installation

» Ne pas attacher de cable d’outil ou tout autre accessoire
sur le cable de 1’équilibreur.

» S'assurer que le dispositif de suspension de I'équilibreur
et les supports possédent un coefficient de sécurité mini-
mum égal a cinq fois la somme de la capacité de charge
maximale et du poids de I'équilibreur.

 Attacher un cable ou une chaine supplémentaires a un
support indépendant de celui auquel est fixé I'équilibreur.

* Examiner le degré d'usure des crochets de suspension, du
cable et de la chaine. Remplacer toute piéce usée avant
d'installer le matériel.

Risques pendant I'utilisation

* Ne pas dépasser la plage de capacité de charge recom-
mandée.

« Examiner tous les jours le degré d'usure des crochets de
suspension, cables, butées de cable et chaines. Remplacer
toute picce usée avant de poursuivre 'utilisation du
matériel.

* Ne jamais soulever des personnes ni survoler des person-
nes avec une charge.

» Ne jamais utiliser le cable ou la chaine de 1'équilibreur
comme une ¢lingue et ne pas y attacher d'accessoire ou de
cable secondaire ; cet élément doit conserver la liberté de
mouvement prévue.

* La chaine de charge ne doit pas étre vrillée, pliée ou en-
dommagée lors du levage d'une charge.

 Centrer I'équilibreur au-dessus de la charge avant de
lever.

* Les opérateurs doivent étre capables physiquement de
manceuvrer 1'équilibreur.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

* Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

+ Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter l'in-
confort et la fatigue.

* Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
bralure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5964 00



RIL-22CS

Safety Information

Dangers liés au lieu de travail

» Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

* Le port du casque est recommandé dans les zones ou des
équilibreurs sont en service.

* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Soyez toujours conscient des dangers potentiels
créés par votre activité.

» Les équilibreurs ne sont pas isolés contre les contacts
éventuels avec des sources d'alimentation électrique et ne
sont pas censés étre utilisés dans des atmosphéres poten-
tiellement explosibles.

Dangers liés a I'entretien et aux réparations

* Lire et assimiler les instructions et la nomenclature des
picces de rechange avant de procéder a 1'entretien de ce
produit.

» Le personnel d'entretien doit étre capable physiquement
de manutentionner le volume et le poids de I'équilibreur.

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant
les outils pneumatiques portables :

« CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE POUR
LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTABLES,
disponible auprées de Global Engineering Documents
sur https://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1
800 447-2273. Si vous avez des problémes a obtenir
les normes ANSI, veuillez contacter ANSI a https:/
WWW.ansi.org.

Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Atlas Copco.

Veuillez consulter : www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

+ Informations réglementaires et sur la sécurité
 Caractéristiques techniques

* Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Produktdaten

Tragfahigkeit 6.0-10.0 kg
(13.2-22.0 1b)

Kabelldnge 24 m

Koeffizient fur statische Pri- 1,5

fungen

Gewicht 3.2 kg (7.11b)

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldaren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 12100

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5964 00 7
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Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schidden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschiden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
¢ Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschidigt
ist.

* Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist innerhalb des angegebenen zuldssigen
Hebegewichts fiir das Anheben von Lasten konzipiert. Son-
stige Verwendungen sind unzuléssig. Nur zum Gebrauch
durch ausgebildete Fachkrifte.

Produktspezifische Anweisungen

Allgemeine Sicherheit bei der Installation

Installation der Sicherheitskette

Sicherheitskette zwischen dem Balancer und der Authédngung
anbringen, um zu verhindern, dass sie aufgrund des Gewichts
des Gerits zu Boden fillt.

 Die Sicherheitskette sollte moglichst kurz sein.

» Die Enden der Sicherheitskette diirfen nicht dieselben
Befestigungspunkte wie die Hauptauthdngung aufweisen.

Drahtspannung einstellen

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Es ist sehr wichtig, dass das Kabel langsam und gleich-
miBig eingezogen wird. Ein zu schnelles Einziehen kann
zu einem Ausschlagen des Kabels fithren, was Kabel-
briiche sowie Personen- oder Sachschidden verursachen
kann.

o Zur Erhohung der Spannung: Knopf gegen den
Uhrzeigersinn (+) drehen, bis der Draht den gewiinschten
Widerstand aufweist und sich das Werkzeug langsam auf-
und abwértsbewegt.

e Zur Verringerung der Spannung: Sperrfeder (Kunst-
stoffring) nach rechts driicken. Wenn ein Werkzeug am
Kabel angebracht ist, dieses festhalten, um zu vermeiden,
dass es bei hoher Geschwindigkeit zu Boden fillt.

Den Knopf zum Ablassen der Spannung nicht manuell
drehen. Dadurch 16st sich die Sperrfeder aus der Haltetasche,
sodass sich die Motorfeder unkontrolliert abwickelt.

Allgemeine Betriebssicherheit

Wenn Sie das Seilende beim Einziehen loslassen, wird sich
das Seil schnell und unkontrolliert bewegen, was zu Ver-
schleil} sowie einer Beschédigung des Seils fiihrt. Lassen Sie
das Seil beim Einziehen nicht los. Das Seilende beim
Einziehen immer zum Aufroller fiihren, bis es anhilt.

Allgemeine Sicherheit wahrend Instandhaltung
und Wartung

» Aufhingung, Sicherheitskettenbefestigung und Sicher-
heitskette miissen regelméaBig tiberpriift werden. Bei
Beschédigung oder Verschleil den Dampfer sofort erset-
zen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Bei der Montage zu beachtende mogliche Gefahren

» Bringen Sie keine Werkzeugkabel oder sonstiges Zube-
hor am Seil des Balancers an.

» Es ist sicherzustellen, dass die fiir den Balancer verwen-
dete Aufhdngemethode und Halterungen einen Sicher-
heitsfaktor aufweisen, der mindestens das Fiinffache der
gemeinsamen maximalen Tragfahigkeit plus dem Bal-
ancergewicht betragt.

* Unabhingig von der zur Aufnahme des Balancers ver-
wendeten Vorrichtung ein zusitzliches Stiitzseil oder eine
Stiitzkette an einer Halterung anbringen.

» Authingehaken, Seil und Kette auf Verschleil3 priifen.
Abgenutzte Teile vor der Installation austauschen.

Vorsichtsmafinahmen beim Arbeiten mit der Maschine
 Halten Sie sich an die empfohlene Maximallast.

« Authéngehaken, Seile, Seilanschldge und Ketten taglich
auf Verschleil3 priifen. Abgenutzte Teile vor einer weit-
eren Verwendung austauschen.

» Niemals Personen anheben; keine Lasten anheben, wenn
Personen darunter stehen.
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» Das Balancerseil oder die Kette niemals als eine Schlinge
verwenden und kein Zubehor oder ein Sekundérseil daran
befestigen. Das Seil bzw. die Kette miissen sich frei be-
wegen konnen.

e Die Lastkette darf beim Anheben einer Last nicht ver-
dreht, verknotet oder beschidigt sein.

* Den Balancer vor dem Anheben iiber der Last zentrieren.

* Bediener miissen in der korperlichen Verfassung sein, um
den Balancer handhaben zu konnen.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

* Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach lidngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiihren.

* Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Kdrperhaltung. Bei langeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Korperhaltung
gewechselt wird.

* Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Am Arbeitsplatz zu beachtende mogliche Gefahren

» Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsflidche
Schldauche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

» Es wird empfohlen, in Bereichen, in denen Balancer
eingesetzt werden, Schutzhelme zu tragen.

» Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen Gefahren
bewusst, die von lThrer Arbeit ausgehen.

» Balancer verfiigen iiber keine elektrische Isolierung und
sind nicht zur Verwendung in potenziell explosionsge-
fahrdeten Umgebungen vorgesehen.

Bei der Ausfiihrung von Wartungs- und Reparaturar-
beiten zu beachtende mogliche Gefahren

* Vor der Wartung dieses Produkts muss sichergestellt
werden, dass die Anweisungen und die Teilliste sorgfiltig
durchgelesen wurden.

» Wartungspersonal muss in der korperlichen Verfassung
sein, um mit Grofle und Gewicht des Balancers zu Rande
zu kommen.

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-
luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen konnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5964 00

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Ver6ffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Atlas Copco.

Besuchen Sie: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

* Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

o Zubehor

* Malzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Ihrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos de producto

Capacidad de izado 6.0—-10.0 kg
(13.2-22.0 1b)

Longitud del cable 24m

Cocficiente de ensayo estatico 1,5

Peso 3.2kg (7.11b)

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra tunica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
EN ISO 12100

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cién técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director


http://www.atlascopco.com
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Firma del emisor

/

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacién también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas,
como plomo, considerado por el Estado de California
como causante de cancer y de malformaciones congéni-
tas u otros dafos reproductivos. Para mas informacioén

visite www.P65Warnings.ca.gov

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

/\ ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracién de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si estd dafiado.

+ Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

» Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto ha sido disefiado para suspender equipos dentro
de la capacidad de carga especificada. No se permite ningun
otro uso. Solo para uso profesional.

Instrucciones especificas para el producto

Seguridad general de instalacién

Instalacion de la cadena de seguridad

Acople una cadena de seguridad entre el compensador y la
suspension para evitar que caiga a causa del peso de la her-
ramienta.

» La cadena de seguridad debe ser tan corta como sea posi-
ble.

* Los extremos de la cadena de seguridad no deben tener
los mismos puntos de sujecion que la suspension princi-
pal.

Ajuste de la tension del cable

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

Es de vital importancia que el cable se retraiga con un
movimiento lento y suave. Una retraccion demasiado
rapida causara un latigazo del cable, lo que puede provo-
car que el cable se rompa, resultando en dafios en la
propiedad y/o lesiones fisicas.

* Para incrementar la tension: Gire el boton en sentido
contrario al horario (+) hasta que el cable presente la re-
sistencia deseada y la herramienta se mueva lentamente
arriba y abajo.

* Para reducir la tension: Pulse el muelle de bloqueo (bu-
cle plastico) hacia la derecha. Si hay una herramienta
acoplada al cable, asegurese de sujetar la herramienta
para evitar que caiga a gran velocidad.

No gire el boton manualmente para disminuir la tension. Esto
forzara la salida del muelle de bloqueo de su cavidad de re-
tencion, permitiendo que el muelle del motor se desenrolle de
forma rapida y sin control.

Seguridad general de operacién

Si suelta el extremo del cable mientras lo recoge, el cable
volara rapido y fuera de control, lo que puede resultar en des-
gaste del cable causando que se rompa. Nunca suelte el cable
mientras lo recoge. Guie siempre el extremo del cable hasta
que se detenga.
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Seguridad general durante el servicio y el
mantenimiento

» La suspension, la fijacion de la cadena de seguridad y la
cadena de seguridad se deben examinar regularmente. Si
se detectan dafios o desgaste, interrumpa el uso del equili-
brador inmediatamente.

Instrucciones generales de seguridad
Riesgos durante la instalacion

* No conecte el cable de una herramienta ni ninglin acceso-
rio al cable del compensador.

» Asegurese de que tanto el método de suspension del com-
pensador como los soportes cuentan con un factor de se-
guridad minimo equivalente a cinco veces la capacidad
de carga maxima combinada mas el peso del compen-
sador.

» Acople un cable o cadena de sujecion adicional a un so-
porte independiente del que sujeta el compensador.

» Compruebe si la cadena, el cable y los ganchos de suje-
cion estan desgastados. Sustituya las piezas desgastadas
antes de proceder a la instalacion.

Riesgos Derivados Del Uso
* No exceda la capacidad de carga nominal recomendada.

» Compruebe a diario si las cadenas, los topes de los ca-
bles, los cables y los ganchos de suspension estan desgas-
tados. Sustituya las piezas desgastadas antes de seguir
utilizando la herramienta.

* No cleve a personas ni eleve cargas por encima de per-
sonas.

* Nunca utilice el cable o la cadena del compensador a
modo de eslinga ni instale en ¢l ninglin accesorio ni cable
auxiliar; debe permanecer libre de movimientos tal como
fue disenado.

» La cadena de carga no debe estar torcida, doblada ni
dafiada en el momento de elevar una carga.

» Centre el compensador sobre la carga antes de elevarla.

* Los operarios deben tener capacidad fisica suficiente para
manipular el compensador.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

* Cuando se utiliza una herramienta mecénica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

* Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extraias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

* No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

» Se recomienda el uso de casco rigido en zonas en las que
se usen compensadores.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga en
cuenta los peligros potenciales creados por su actividad
de trabajo.

» Los compensadores no estan aislados contra el contacto
con fuentes de alimentacion eléctricas y no estdn conce-
bidos para ser usados en entornos potencialmente explo-
Sivos.

Riesgos durante las tareas de mantenimiento y reparacién

* Leay comprenda las instrucciones y el libro de piezas
antes de realizar tareas de mantenimiento y reparacion.

* El personal de mantenimiento debe tener capacidad fisica
suficiente para manipular la masa y el peso del compen-
sador.

(i) Informacién sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
Ilame al numero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Informacion de utilidad

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Atlas Copco.

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacién técnica, como:

* Informacion sobre regulaciones y seguridad
 Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
» Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, pdngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.
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Dados técnicos

Dados do produto

Capacidade de elevagao 6.0-10.0 kg

(13.2-22.0 1b)
Comprimento do cabo 24 m
Coeficiente do teste de es- 1,5
tatica
Peso 3.2kg (7.11b)
Declaracoes
DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo e nimero
de série, ver primeira pagina) estd em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 12100

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliacao, Autorizacao e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislag@o de restri¢ao de substancias ¢
baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragao do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite

aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida 1til
do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagodes, visite
www.P65Warnings.ca.gov

Segurancga

NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacdo, operacio e
manutencio devem ser sempre respeitadas.

Declaracao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengdo
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto ¢ designado para suspender equipamento, no
limite especificado de capacidade de carga. Nao ¢ permitido
nenhum outro tipo de uso. Apenas para uso profissional.

Instrugbes especificas do produto

Seguranga Geral na Instalagao

Instalagdo da Corrente de Seguranga

Prenda uma corrente de seguranga entre o balancim e a sus-
pensao para evitar a queda em funcao do peso da ferramenta.

* A corrente de seguranga deve ser a mais curta possivel.

* As extremidades da corrente ndo devem ter os mesmos
pontos de fixagdo da suspensdo principal.
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Ajuste da Tensao do Cabo

A AVISO Risco de Ferimentos

E muito importante que o movimento de recolhimento do
cabo de aco seja lento e suave. Um recolhimento rapido
demais fara com que o cabo de ago chicoteie, o que
podera fazer com que este se rompa, causando danos a
propriedade e/ou lesdes corporais.

» Para aumentar a tensio: Gire o botdo no sentido anti-
horario (+) até o cabo atingir a resisténcia desejada e a
ferramenta se mova lentamente para cima e para baixo.

* Para reduzir a tensdao: Empurre a mola da trava (al¢a de
plastico) para a direita. Se uma ferramenta estiver presa a
um cabo, a ferramenta deve estar presa para evitar que
caia em alta velocidade.

Nao gire o botdo manualmente para diminuir a tensao. Isto ird
forcar a mola da trava a sair da cavidade de retencdo, per-
mitindo que a mola motriz se desenrole rapida e descontro-
ladamente.

Segurancga Geral na Operagao

Se voce soltar o cabo de uma vez s6 até a extremidade ao
recolhé-lo, o cabo chicoteara rapidamente e sem controle, o
que acarretara em desgaste do cabo levando a sua ruptura.
Nunca solte o cabo de uma vez s6 ao recolhé-lo. Sempre guie
a extremidade do cabo em direc¢ao ao carretel até que este
pare.

Seguranga em Manutengodes de Rotina e
Manuteng¢oes Corretivas

» A suspensio, o engate da corrente e a corrente de segu-
ranca devem ser examinados regularmente. Se identificar
danos ou desgaste, pare de usar o compensador imediata-
mente.

Instrugées gerais de seguranca
Perigos de Instalacio

» Nao conecte o cabo da ferramenta ou qualquer acessorio
ao fio do dinamo compensador.

 Certifique-se de que o método de suspensio e os apoios
do dinamo compensador tenham um fator minimo de se-
guranga de cinco vezes a capacidade maxima de carga
combinada mais o peso do dinamo compensador.

» Conecte um cabo de apoio adicional ou uma corrente a
um apoio independente do que mantém o dinamo com-
pensador.

» Examine os ganchos de suspensao, o cabo e a corrente a
fim de detectar desgastes. Substitua qualquer peca des-
gastada antes da instalag@o.

Riscos operacionais

* Nao ultrapasse o limite de capacidade de carga recomen-
dado.

» Examine os ganchos de suspensao, cabos, amortecedores
de cabos e correntes diariamente quanto ao desgaste. Sub-
stitua pegas desgastadas antes de outro uso.

* Nunca eleve pessoas ou eleve cargas acima das pessoas.

* Nunca use o cabo do dinamo compensador ou a corrente
como eslinga e ndo conecte nenhum acessorio ou um
cabo secundario a ele; pois ele deve ficar livre para se
mover como se pretende.

* A corrente da carga ndo deve ser torcida, enroscada ou
danificada ao elevar uma carga.

» Centralize o dinamo compensador acima da carga antes
da elevacao.

* Os operadores devem ser fisicamente capazes de
manobrar o dinamo compensador.

Perigos do movimento repetitivo

* Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pesco¢o ou outras
partes do corpo.

* Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posicao equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e fadiga.

» Nao ignore os sintomas, como desconforto periodico e
persistente, dor, palpitagdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacdo de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Perigos no Local de Trabalho

» Escorregdes, trope¢des e quedas sdo as principais causas
de lesoes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

» Sdo recomendados capacetes nas areas onde os dinamos
compensadores estao em uso.

¢ Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Con-
heca os perigos potenciais criados pela sua atividade de
trabalho.

* Os dinamos compensadores ndo estdo isolados do contato
com fontes de energia elétrica e ndo sdo destinados ao
uso em atmosferas potencialmente explosivas.

Perigos de Manuteng¢io e Reparo

» Leia e compreenda as instrugdes ¢ o livro de pegas antes
de por este produto em servigo.

* O pessoal de manutengdo deve ser fisicamente capaz de
manipular o volume e o peso do dinamo compensador.

@ Outras informacdes de seguranca sobre ferramentas
pneumaticas portateis:

» CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/ ou
ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificuldade
na obteng¢ao de normas ANSI, entre em contato com
o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Informagoes uteis
Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposi¢do e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Atlas Copco .
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Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

* - Informagdes regulatorias e de seguranca

* Dados técnicos

* Instrugdes de instala¢do, operagdo e manutengio
 Listas de pecas de reposicao

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati del prodotto

Capacita di sollevamento 6.0-10.0 kg
(13.2-22.0 1b)

Lunghezza del cavo 2.4m

Coefficiente di prova statica 1,5

Peso 3.2 kg (7.11b)

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
EN ISO 12100

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-

gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). Il 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puod
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

« Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Il presente prodotto ¢ progettato per sospendere attrezzature
entro la capacita di sollevamento specificata. Non ¢ consen-
tito nessun altro uso. Destinato solo a un utilizzo profession-
ale.
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Istruzioni specifiche del prodotto

Norme generali di sicurezza per I'installazione

Installazione della catena di sicurezza

Fissare una catena di sicurezza tra il bilanciatore e la sospen-
sione per impedire la caduta dell'utensile.

» La catena di sicurezza deve essere il piu corta possibile.

* Le estremita della catena di sicurezza non devono avere
gli stessi punti di attacco della sospensione principale.

Regolazione della tensione del filo

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni

E molto importante che il filo si ritragga con un movi-
mento lento e regolare. Una ritrazione troppo rapida
provochera una sferzata del filo, che potrebbe causarne la
rottura e conseguenti danni a proprieta e/o persone.

* Per aumentare la tensione: ruotare la manopola in senso
antiorario (+) fino a quando il filo ottiene la resistenza
desiderata ¢ 'utensile si sposta lentamente in alto e in
basso.

* Per ridurre la tensione: spingere la molla di bloccaggio
(anello di plastica) verso destra. Se al filo ¢ collegato un
utensile, impugnare l'utensile per evitare che cada ad alta
velocita.

Evitare di ruotare manualmente la manopola per diminuire la
tensione. Cio forzera la molla di blocco all'esterno della rela-
tiva sede della copertura posteriore, srotolando la molla del
motore rapidamente e fuori controllo.

Norme generali di sicurezza per il
funzionamento

Se si lascia l'estremita del filo mentre lo si ritrae, il filo si
spostera rapidamente sfuggendo al controllo, con conseguente
usura e rottura del filo. Non lasciare MAI il filo mentre lo si
ritira. Guidare sempre 1’estremita del filo fino alla bobina fino
a quando si arresta.

Sicurezza di assistenza e manutenzione

» La sospensione, la catena di sicurezza e il relativo acces-
sorio devono essere tenuti regolarmente sotto controllo.
Qualora vengano rilevati danni o usura, interrompere im-
mediatamente 1'utilizzo del bilanciatore.

Norme di sicurezza generali
Rischi relativi all'installazione

» Non montare un cavo per l'utensile o altri accessori al
cavo del bilanciatore.

» Verificare che il metodo di sospensione del bilanciatore e
relativi sostegni abbiano un fattore di sicurezza minimo
di cinque volte il valore rappresentato dalla somma della
massima capacita di carico piu il peso del bilanciatore.

 Fissare un cavo o una catena di sostegno supplementare a
un supporto indipendente da quello che sostiene il bilan-
ciatore.

» Verificare che i ganci di sospensione, il cavo e la catena
non presentino usura. Sostituire le parti eventualmente
usurate prima dell'installazione.

Rischi durante il funzionamento

* Non superare l'intervallo consigliato per la capacita di
carico.

» Esaminare quotidianamente i ganci di sospensione, i cavi,
i fermacavi e le catene alla ricerca di usura. Sostituire le
parti usurate prima dell'uso.

* Non sollevare mai persone o carichi sopra le persone.

* Non usare mai il cavo bilanciatore o la catena come una
fionda e non collegare alcun accessorio o cavo secondario
ad esso; essa deve rimanere libera di muoversi come pre-
visto.

» La catena di carico non deve mai essere ritorta, piegata o
danneggiata mentre solleva un carico.

* Centrare il bilanciatore sul carico prima di procedere al
sollevamento.

» Gli operatori devo essere fisicamente in grado di
manovrare il bilanciatore.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

* Durante l'utilizzo di utensili elettrici per I'esecuzione di
attivita lavorative, l'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

* Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

» Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere 1'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi dovuti alle condizioni di lavoro

» Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

¢ Nelle aree in cui vi sono bilanciatori in funzione si con-
siglia I'uso di caschi protettivi.

» Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E neces-
sario essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro.

* [ bilanciatori non sono isolati dal rischio di contatto con
fonti di energia elettrica e non sono pensati per essere uti-
lizzati in atmosfere potenzialmente esplosive.

Rischi relativi alla manutenzione e riparazione

» Leggere e assimilare il libretto di istruzioni e dei compo-
nenti prima eseguire interventi su questo prodotto.

* Il personale di manutenzione deve essere fisicamente in
grado di maneggiare le dimensioni e il peso del bilancia-
tore.
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(i) Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli
utensili pneumatici portatili:

* CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
www.ansi.org/

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Atlas Copco offre informazioni su prodotti, acces-
sori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

* Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 FElenchi delle parti di ricambio

» Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Productgegevens

Hefcapaciteit 6.0-10.0 kg
(13.2-22.0 Ib)

Kabellengte 24 m

Statische testcoéfficiént 1,5

Gewicht 3.2kg (7.11b)

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN ISO 12100

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst”). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-

formatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit product
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

/\ WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.
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Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

* Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld voor het hijsen van uitrusting, bin-
nen de gespecificeerde hijscapaciteit. Gebruik van een andere
aard is verboden. Uitsluitend voor professioneel gebruik.

Productspecifieke instructies

Algemene veiligheidsregels m.b.t. Installatie

Installatie van veiligheidsketting

Bevestig de veiligheidsketting tussen de stabilisator en de
hanger om te voorkomen dat het gereedschap valt vanwege
het gewicht.

» Zorg dat de veiligheidsketting zo kort mogelijk is.

* De uiteinden van de veiligheidsketting mogen niet
dezelfde bevestigingspunten hebben als de hoofdhanger.

Spanning van de draad aanpassen

A WAARSCHUWING Risico op letsel

Het is van groot belang dat de kabel langzaam en
vloeiend oprolt. Door te snel oprollen kan de kabel gaan
slaan, waardoor de kabel kan breken, met schade aan
eigendommen en/of lichamelijk letsel tot gevolg.

* Spanning verhogen: Draai de knop rechtsom (+) tot de
draad de gewenste heeft bereikt en het gereedschap
langzaam omhoog en omlaag beweegt.

* Spanning verlagen: Duw de sluitveer (plastic lus) naar
rechts. Als een gereedschap aan de draad wordt beves-
tigd, houd het gereedschap dan vast om te voorkomen dat
het op hoge snelheid valt.

Draai de knop niet handmatig om de spanning te verlagen.
Hierdoor wordt de sluitveer uit de houder geduwd, waardoor
de motorveer snel en ongecontroleerd los kan draaien.

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

Als u het kabeluiteinde tijdens het oprollen loslaat, vliegt de
kabel snel en ongecontroleerd los, waardoor slijtage aan de
kabel ontstaat, waardoor deze breekt. Laat de kabel nooit los
tijdens het oprollen. Leid de kabel altijd op de haspel tot deze
volledig is opgerold.

Algemene veiligheidsregels m.b.t. service en
onderhoud

» De hanger, de bevestiging van de veiligheidsketting en de
veiligheidsketting moeten regelmatig worden gecon-
troleerd. Staak het gebruik van de stabilisator onmiddel-
lijk als slijtage of schade wordt aangetroffen.

Algemene veiligheidsinstructies
Gevaren tijdens de installatie

» Bevestig geen gereedschapskabel of enige accessoire aan
de stabilisatorkabel.

» Zorg ervoor dat de ophangingsmethode en de steunen van
de stabilisator minimaal een veiligheidsfactor hebben van
vijfmaal de gecombineerde maximale belasting plus het
gewicht van de stabilisator.

» Bevestig een extra steunkabel of -ketting aan een steun
die niet vastzit aan degene die de stabilisator op zijn
plaats houdt.

» Controleer de haken, kabel en ketting van de hanger op
slijtage. Vervang eerst versleten onderdelen en begin
daarna met de installatie.

Gevaren tijdens het werken
* Overschrijd de aanbevolen belastingscapaciteit niet.

» Controleer de haken, kabels, kabelbuffers en kettingen
dagelijks op slijtage. Vervang de versleten onderdelen
alvorens de werkzaamheden voort te zetten.

» Til mensen en lasten nooit op boven de hoofden van an-
dere personen.

* Gebruik de kabel of de ketting van de stabilisator nooit
als een hijsstrop en bevestig er nooit een accessoire of se-
cundaire kabel aan; ze moeten vrij zijn om te bewegen
zoals bedoeld.

* De lastketting mag tijdens het heffen van een last niet
gedraaid, geknikt of beschadigd zijn.

 Centreer de stabilisator boven de last alvorens deze op te
heffen.

* De bediener moet fysiek in staat zijn om de stabilisator te
manoeuvreren.

Gevaar: repeterende beweging

* Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

* Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

* Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.
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Werkplaatsgevaren

« Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

» Het dragen van een helm is aanbevolen in ruimtes waar
de stabilisator wordt gebruikt.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle
gevaren van uw werkzaamheden.

+ Stabilisators zijn niet geisoleerd tegen contact met elek-
trische voedingsbronnen en zijn niet geschikt voor ge-
bruik in een potentieel explosieve omgeving.

Onderhouds- en reparatiegevaren

* Lees de instructies en het onderdelenboek door en zorg
dat u deze begrijpt alvorens onderhoud op dit product uit
te voeren.

* Onderhoudspersoneel dient fysiek in staat te zijn om te
gaan met het formaat en het gewicht van de stabilisator.

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende draag-
bare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Atlas
Copco.

Ga naar: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

* Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

* Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Produktdata

Loftekapacitet 6.0-10.0 kg
(13.2-22.0 Ib)

Kabellaengde 24 m

Statisk testkoefficient 1,5

Vegt 3.2 kg (7.11b)

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
EN ISO 12100

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Udstederens underskrift

/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begreensninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geeldende lovgivning
om stofbegraensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende greensevardi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.
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Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der folger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt geldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tajet ikke laengere kan leeses eller falder af, skal der straks
s&ttes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er konstrueret til ophaengning af udstyr inden
for den angivne loftekapacitet. Ingen anden anvendelse er
tilladt. Kun til professionel brug.

Produktspecifikke instrukser

Generel installationssikkerhed

Installation af sikkerhedskaede

Fastger en sikkerhedskade mellem balanceren og ophanget
for at forhindre, at det falder ned som folge af varktejets
vaegt.

 Sikkerhedskaeden skal vere sa kort som mulig.

* Sikkerhedskadens ender ma ikke have samme pahagt-
ningspunkter som hovedophanget.

Justering af wirens spanding
A ADVARSEL Risiko for skader

Det er seerdeles vigtigt, at wiren traekker sig langsomt og
glat tilbage. En for hurtig tilbagetreekning vil fa wiren til
at smelde. Dette kan medfore, at wiren gér i stykker og
saledes forvolde materielle skader og/eller personskade.

* Sadan eges spaendingen: Drej knappen mod uret (+), in-
dtil wiren har den enskede modstand, og varktejet
beveger sig langsomt op og ned.

* Sadan reduceres spzendingen: Skub lasefjederen (plas-
tiklokke) mod hejre. Hvis et vaerktej er fastgjort til wiren,
skal vaerktojet fastholdes for at undga, at det falder ved
hej hastighed.

Drej ikke knappen manuelt for at reducere spendingen. Dette
vil tvinge lasefjederen ud af sikringsfordybningen, hvilket vil
fa motorfjederen til hurtigt at vikle sig ud og dermed komme

ud af kontrol.

Generel driftssikkerhed

Hvis du slipper ledningsenden, mens ledningen rulles op, vil
den rulles op hurtigt og ude af kontrol, hvilket slider pa slan-
gen og gor, at den nemmere knaekker. Giv ALDRIG slip pa
ledningen, mens den rulles op. Styr altid ledningsenden, indtil
den standser.

Generel service- og vedligeholdelsessikkerhed

* Ophanget, sikkerhedskadetilbeheret og sikkerhedskaden
skal undersoges regelmaessigt. Hvis der ses tegn pé skade
eller slitage, skal man straks stoppe brug af balanceren.

Generelle sikkerhedsanvisninger
Monteringsfarer

* Der ma ikke sattes et vaerktojskabel eller andet tilbeher
pa balancerens ledning.

» Sorg for, at balancerens oph@ngsmetode og stetter har en
minimal sikkerhedsfaktor pd fem gange den kombinerede
maksimale belastningskapacitet plus balancervegt.

» St et ekstra stottekabel eller en kade pa en stotte, der er
uafhangig af den, der holder balanceren.

» Underseg opheengskroge, kabel og kade for slid. Udskift
alle slidte dele for montering.

Faremoment: Drift

e Undlad at overskride de anbefalede intervaller for belast-
ningsevne.

» Undersog ophangskroge, kabler, kabelstop og kaeder
daglig for slid. Udskift slidte dele for videre brug.

¢ Man ma aldrig lefte mennesker eller lofte en last hen over
mennesker.

» Balancerkablet og -kaden ma aldrig bruges som en
slynge, og man mé aldrig haegte tilbehor eller et andet ka-
bel pa den. Den skal kunne bevage sig frit som beregnet.

» Lastkeeden ma ikke vaere snoet, kinket eller beskadiget,
nar der loftes en last.

 Centrér balanceren over lasten for loftning.
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* Operatorer skal vare fysisk i stand til at manevrere bal-
anceren.

Gentagne bevaegelsesfarer

» Nar der anvendes elektrisk verktoj til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
haender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

* Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.

» Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breendende fornemmelse eller
stivhed gé updagtet hen. Hold op med at bruge vaerktojet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
merksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Det anbefales at bruge sikkerhedshjelm pa steder, hvor
balanceren er i brug.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Ver opmeerk-
som pa mulige faremomenter, der kan opsta som folge af
arbejdets udforelse.

» Balancerne er ikke isoleret mod at komme i berering med
stromkilder og er ikke teenkt anvendst til brug i potentielt
eksplosive omgivelser.

Vedligeholdelses- og reparationsfarer

» Las og forsta instruktions- og reservedelsbogen, for ser-
vicering af produktet.

» Vedligeholdelsespersonalet skal vare i stand til fysisk at
handtere balancerens sterrelse og vaegt.

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrerende trans-
portabelt pneumatisk veerktej:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk veerktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tlf.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have problemer
med at indhente ANSI-standarder, bedes du kontakte
ANSI via https://www.ansi.org/

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes pa vores websted for Atlas Copco.

G4 ind pd: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sasom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed
» Tekniske data

+ Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbeher

» Maltegninger

G4 ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-praesentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Produktdata

Loftekapasitet 6.0-10.0 kg
(13.2-22.0 Ib)

Kabellengde 24 m

Statisk testkoeffisient 1,5

Vekt 3.2kg(7.11b)

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vért eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 12100

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstidende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
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konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angaende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som &rsak til fosterskader og pa andre
maéter som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er utformet for oppheng av utstyr, innenfor
det spesifiserte omradet for loftekapasitet. Annen bruk er ikke
tillatt. Kun til profesjonell bruk.

Produktspesifikke instruksjoner

Generell installasjonssikkerhet

Sikkerhetskjetting installasjon

Fest en sikkerhetskjetting mellom utjevningsanordning og op-
phenget for & forhindre at den faller ned pa grunn av verk-
toyets vekt.

* Sikkerhetskjettingen skal vaere sa kort som mulig.

* Endene pa sikkerhetskjeden méa ikke ha samme fes-
tepunkt som hovedopphenget.

Spenningsjustering av vaieren

/\ ADVARSEL Fare for personskade

Det er meget viktig at vaieren trekkes tilbake med en
langsom, jevn bevegelse. En for hurtig tilbaketrekking
kommer til & fa vaieren til & hoppe, noe som kan fore til
at den edelegges, med skade pé eiendeler og/eller person-
skade som resultat.

* For i gke spenning: Skru knotten i retning med klokken
(+) helt til vaieren far ensket motstand og verktoyet
beveger seg opp og ned.

* For 4 minske spenning: Skyv lasefjeren (plastisk loop)
til hoyre. Dersom et verktoy er festet til vaieren, méa du
forsikre deg om a holde pa verkteyet for & unnga at det
faller ned ved hey hastighet.

Ikke drei hdndhjulet manuelt for & redusere spenningen. Dette
vil tvinge 14sespringen ut av holdelommen pé dekselet og fore
til at motorfjeren roterer hurtig og ut av kontroll.

Generell driftssikkerhet

Hvis du slipper wireenden mens den trekkes tilbake, vil wiren
fly hurtig og ute av kontroll, noe som kan fere til at wiren
odelegges. Slipp aldri wiren mens den trekkes tilbake. For
alltid wireenden til spolen inntil den stopper.

Service og Vedlikeholdssikkerhet

* Opphenget, sikkerhetskjedefestet og sikkerhetskjeden ma
undersokes regelmessig. Hvis det oppdages skade eller
slitasje, ta straks ut balanseenheten av drift.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
Installasjonsfarer

 Aldri fest en verktoyledning eller annet tilbeher til bal-
anseenhetens ledning.

* Sorg for at balanseenhetens opphengsmetode og stetter
som et minimum har sikkerhetsfaktor pa fem ganger
kombinert maksimum lastekapasitet pluss balanseen-
hetens vekt.

» Fest en ekstra stottekabel eller et kjetting til en stotte
uavhengig av den som holder balanseenheten.

» Undersek opphengskrokene, kabelen og kjeden for sli-
tasje. Skift ut alle slitte deler for installasjon.

Farer under drift

* Omradet for den anbefalte belastningskapasiteten ma ikke
overskrides.

» Undersek opphengskrokene, kablene, kabelstopperne og
kjedene daglig for slitasje. Skift ut slitte deler for videre
bruk.

 Loft aldri personer eller last over personer.

» Bruk aldri balansekabelen eller kjettingen som en slynge,
og ikke fest noe tilbehor elle en sekunder kabel til denne;
den ma vere fri til & bevege seg som tiltenkt.

» Lastkjeden mé ikke vere vridd, beyd eller skadet ved
lofting av en last.

* Sentrer balanseenheten over lasten for lofting.
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» Operatorer skal vare fysisk i stand til 4 manevrere bal-
anseenheten.

Repeterende bevegelsesfarer

* Ved bruk av et elektrisk verktey til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

* Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til 4 unngé ubehag og tretthet.

* Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Arbeidsplassfarer

« A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overfledige deler av slan-
gen pé bakken der man gar eller arbeider.

» Vernehjelm anbefales brukt i omrader der balanseenheter
er i bruk.

» Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.

» Balanseenhetene er ikke isolert mot & komme i kontakt
med elektriske stromkilder, og er ikke ment for bruk i
potensielt eksplosive omgivelser.

Farer ved vedlikehold og reparasjon

* Les og forstd instruksjonene og deleboken for det utfores
service pa dette produktet.

» Vedlikeholdspersonale ma vere fysisk i stand til &
héndtere storrelsen og vekten pa balanseenheten.

@ Tilleggsinformasjon angiende bzerbare luft-
trykksverktey:

+ CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZARBARE LUFTTRYKKSVERKT@Y, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI
standarder.

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Atlas Copco-nettstedet.

Besok siden: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon
» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner

e Lister over reservedeler
e Tilbehor
» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

@nsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tuotetiedot

Nostokapasiteetti 6.0-10.0 kg
(13.2-22.0 1b)

Johdon pituus 2.4 m

Staattisen testin kerroin 1,5

Paino 3.2 kg (7.11b)

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN ISO 12100

Viranomaiset voivat pyytaa asiaan liittyvat tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintién liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka siséltdvit niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhén ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltda lyijymet-
allia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan lainsdadédnnon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
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tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn hévittimiselle
tuotteen kéyttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéé ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timéan tuotteen mukana toimitetut

kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Séilyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii kiyt-
tod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiytt6d ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikdyttoon.

+ Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

+ Ali kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain péteva henkilo saa asentaa, kdyttda ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Téma tuote on suunniteltu laitteiden ripustamiseen médritet-
tyyn nostokapasiteettiin saakka. Muut kdyttdtavat ovat kiellet-
tyjd. Vain ammattikdyttoon.

Tuotekohtaiset ohjeet

Yleinen asennusturvallisuus

Turvaketjun asennus

Kiinnita turvaketju tasapainottimen ja ripustuksen viliin es-
tadksesi sitd putoamasta tyokalun painon vuoksi.

» Turvaketjun tulisi olla mahdollisimman lyhyt.

» Turvaketjujen péissé ei saa olla samoja kiinnityspisteita
kuin péijousituksella.

Vaijerin jannityksen saato
A VAROITUS Tapaturmavaara

On erittdin tirkeda, ettd vaijeri vetdytyy takaisin hitaalla,
sujuvalla litkkeelld. Liian nopea takaisinveto voi saada
aikaan vaijerin sivaltavan litkkeen, miké voi aiheuttaa
vaijerin murtumisen, omaisuusvahingon ja/tai loukkaan-
tumisen.

» Jénnityksen lisiiminen: K&danné nuppia vastapiivain
(+), kunnes vaijerin vastus on halutunlainen ja tyokalu li-
ikkuu hitaasti ylos ja alas.

» Jéannityksen vihentidminen: Tyonni lukitusjousta
(muovilenkki) oikealle. Jos tydkalu on kiinnitetty vai-
jeriin, varmista, ettd pidat tydkalusta kiinni estddksesi sen
putoamisen suurella nopeudella.

Al4 kiiinna nuppia manuaalisesti jinnityksen vihentimiseksi.
Muutoin lukkojousi pakotetaan irti kiinnityskolostaan, mika
mahdollistaa moottorijousen pyorimisen nopeasti ja hallitse-
mattomasti.

Yleinen kayttoturvallisuus

Jos pédstit irti vaijerin pddsti kelatessasi sitéd sisdén, vaijeri
lenndhtaa dkillisesti ja hallitsemattomasti, mika voi aiheuttaa
vaijerin kulumisen ja sen rikkoutumisen. Al4 koskaan pasisti
irti vaijerista, kun kelaat sitd sisdén. Ohjaa aina vaijerin paati
kelaan, kunnes se pyséhtyy.

Yleinen huollon ja yllapidon turvallisuus

* Ripustus, turvaketjun lisélaite ja turvaketju on tarkastet-
tava sadnnollisesti. Jos vaurioita tai kulumista havaitaan,
tasapainottajan kéyttd on lopetettava heti.

Yleiset turvaméaéaraykset
Asennukseen liittyvit vaarat

+ Ald kiinniti tydkalun kaapelia tai mitdéin lisdvarustetta
tasapainottimen vaijeriin.

* Varmista, ettd tasapainottimen ripustusmenetelmén ja
tukien turvakerroin on véhintddn viisi kertaa suurempi
kuin maksimikuormituskapasiteetti ja tasapainottimen
paino yhteensa.

 Kiinnitd lisdtukikaapeli tai ketju eri paikkaan kuin mihin
tasapainotin on kiinnitetty.

» Tarkista ripustuskoukut, kaapeli ja ketju kulumisen var-
alta. Vaihda kuluneet osat ennen asennusta.

Kiyttovaarat
» Noudata suositeltua kuormituskapasiteettia.

» Tarkista ripustuskoukut, kaapelit, kaapelin pidattimet ja
ketjut paivittdin kulumisen varalta. Vaihda kuluneet osat
ennen kédyton jatkamista.

« Alid koskaan nosta laitteella ihmisid dlikd koskaan nosta
kuormia ihmisten yldpuolelle.

+ Ald kiyti tasapainotuskaapelia tai -ketjua kantamiseen ja
4la kiinnitd mitddn varusteita tai toisiokaapeleita siithen.
Sen tdytyy olla esteeton liikkkumaan sille tarkoitetulla
tavalla.

» Kuormaketju ei saa olla vaintynyt, taittunut tai vauri-
oitunut, kun kuormaa nostetaan.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5964 00 23



Safety Information

RIL-22CS

» Keskité tasapainotin kuorman ylidpuolelle ennen nostoa.

« Kayttdjien taytyy olla fyysisesti kyvykkaita kasitteleméan
tasapainotinta.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

» Kun sdhkotyokalua kéytetdan tyotehtdvissa, kayttdja saat-
taa tuntea epamukavuutta késissd, kdsivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

» Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
valta hankalia ty0asentoja ja epitasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestivissé tehtdvissd voi auttaa valttdmaan
epdmukavuutta ja visymista.

« Al jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sirkyé, pistelya, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeytd
tyokalun kéyttd, kerro siitd tydnantajalle ja ota yhteys
ladkariin.

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tyalustalla olevia letkuja.

» Suojakyparien kdyttd on suositeltavaa tasapainottimen
kayttoalueilla.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
paristossi. Tiedosta tyoskentelyn mahdollisesti aiheutta-
mat vaaratilanteet.

+ Tasapainottimia ei ole eristetty sahkovirtaldhteista eikéd
niitd saa kayttdd mahdollisesti rajahdysherkissd ym-
paristoissa.

Kunnossapitoon ja korjaukseen liittyviit vaarat

* Lue ohjeet ja osakirja ja varmista, ettd olet ymmartinyt
ne ennen tdmén tuotteen huoltoa.

» Huoltohenkildston tiytyy olla fyysisesti kyvykkaitd késit-
telemaén tasapainottimen massaa ja painoa.

@ Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja kannettavista
paineilmatyokaluista:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatydkalujen turval-
lisuussddnnostd), saatavilla Global Engineering Doc-
uments -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Atlas Copco -sivustolla.

Kéy osoitteessa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiva portaali, joka sisdltia
teknisii tietoja, kuten:

» Sééntely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

* Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

+ Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kaiy osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TeXVvIKa dedopuéva

2ToIxeia mpoiovrog

Ikovotnra aviywong 6.0-10.0 kg
(13.2-22.0 Ib)

Mnkog Kokmdiov 24 m

YVVTELECTNG OTATIKNG 1,5

dokiung

Bdapog 3.2kg (7.11b)

AnAwoeig

AHNAQZH >YMMOP®Q2HZ EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAdvovuye e 0TOKAEIGTIKT
€V0VVN pag OTL To TPOTHV (e OVopaGia, TOTO Kot GEPLAKD
apOuo, PA. eEOELVALO) CULHOPPOVETOL [LE TIV/TIG TOPUKAT®D
Odnylo/eg:

2006/42/EC

Ioybovta evappovicpéva TpoTLTOL:
ENISO 12100

O1 apyég pmopovv va {NTNoovy Tig GYETIKEG TEXVIKEG
mAnpopopieg and:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Yroypoen ekdotn

/

IMAnpogopisc oxerika ue ro Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evporaikog Kavoviopds (EE) apf. 1907/2006 yio v
Koatoydpion, v A&ordynomn, Ty Adelod0tnon Kot Tovg
[Tepropiopotc tov Xnukav ovotdv (REACH) kabopilet,
peta&h GAAOV, OTOITHOELG CYETIKA LE TV EXKOWVOVIO GTNV
aAveida epodlacuov. H araitmon minpopopidv 1oyvet Kot
Y10 TPOTOVTO TTOV TTEPLEXOVV TIG AEYOLEVEG AKP®G
Avnovyaotikég Ovoieg («Koatdroyog Yroynoeiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpooctébnke otov Katdrhoyo Ymoynoeiov o
petaAAikog porvfdog (CAS aptb. 7439-92-1).
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SOpemva 1e Ta ©G Gve avagepOLEVA, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLOUEVOL UNYOVIKA EEAPTIILOTO GTO TTPOTIOV EVIEYXETOL VAL
TEPLEXOVY UETAAMKO HOAVPOO. AVTO GUUUOPPDOVETOL LE TV
oyvovoa vopobecio Tepi TePLOPIo oD OLGIMY Kot BacileTal
oe vopueg e&apéoelc otnv odnyioa RoHS (2011/65 / EE).
Kotd ) d1dprelo e Kavovikng pnons, 0 HETUAAMKOG
poAvPS0og dev Ba drappevoet N o petolhaydel and To Tpoidv
KOLL 1] GVYKEVTPMGT TOV UETOAAKOD LOAVBOOV GTO TANPES
TPOoidV gival TOAD KAT® Ao TO 1oyvoV Oplo. AdPete vdym
TIG TOMIKEG OTOLTIOELS GYETIKA [E T1) 5140g0m Tov POADPSOV
070 TEAOG TOL KOKAOL {m1|g TOL.

lNepipepeIakéS amaiTioeIS
/\ TPOEIAOIIOIHZH

AVT6 10 TPOTOV UTTopEl VoL GoG EKOECEL OE YNLUKESG
ovoiec, cupmeptiapoavopévon Tov pHoALPdov, 0 0Toiog
gtvat yvootdg oty molteio g Kolpopviag o1t
TPOKOAEL KOPKIVO KoL YEVETIKES OVOUOALEG 1] GAAN
avamapayoyky PAGPN. o tepiocdTepeg mAnpopopieg
emoke@beite Vv 1ot00eMb0 www.P65Warnings.ca.gov

Aoc@pdAsia
Mnyv armoppintete - dOOTE GTO YPHOTN

/\ IPOEIAOITOIHZH AwpBéote 6)eg Ti
TPOELOOTOMGELS AGPUALELNG, TIG 00N YIES, TO YPAPIKA
KOl TIS TPOOLOYPUPES TTOV TAPEXOVTAL UE VT TO
TPOIOV.

Yg TepInT®ON OV OeV AKOAOVONCETE OLEG TIC TAPAKAT®
odnyieg evdéyetar va mpokAnOel niektpomin&ia,
TLPKOYLE, KOTAGTPOPN WdtokTnoiog 1)/ Kot coPapdg
TPOVHATICUOC.

DuAGETE OLES TIC TPOELOOTOUNOELG KO TIS 00N YiES YO
vo. avoTpECeTe PEAALOVTIKA 0€ QVTEG.

A MPOEIAOITIOIHXH Oiot o1 TomikG OgopoBeTnpévor
KOVOVEG AGQUAELNS OYETIKA PUE TNV EYKOTACTOOT, TN
Agrtovpyio Kol T cUVTIPON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
oLVVELDC.

AnAwan Xprong

*  ATOKAEIOTIKG Y100 EXOYYEALOTIKY ¥PNON.

*  Avtd 10 TPoidV Kot Ta EQPTNLATE TOVL dEV TPEMEL VOl
tpomomomBolv pe Kovévo Tpomo.

e Mnv ypnoyomoteite avtd T0 TPOIOV GV EYEL LTOGTEL
Enud.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1) Ot TPOEOOTOUTIKEG
evdei&elg kivdvvou oto Tpoidy mahoovy va gtval

ELOVAYVOGCTEG 1) OTOCVVIEDEUEVES, AVTIKATAGTNOTE YMPIG
kabvotépnon.

* To mpoidv npémel vo eykabiototatl, vo AEITovpyel Kot vo
cuvtnpeitatl LOVo 0md TPOCHOTA LE TO KOTOAANAQ
TpocoVTa G Prounyavikd mepAAlov cuvappoAdYNoNG.

lMpoBAsmousvn xprion

To mpoidv owtd oxedldoTNKE Yo TNV avApTNOT E0TAGLOY
He TV KaBoPIoEVT TEPLOYN TILDOV SLVATOTNTOS AVOYMGCTC.
Agv gmurpémetol GAAN ¥pNoT. ATOKAEIGTIKE Yol
EMOYYEALOTIKY YPNOT).

Ei101kég odnyieg mpoiovrog

FevikA Ao@dAsia EykatdoTaong

EykardoTtaon aAucidag ac@alcioag

YuvoéoTe o aAvcida acpaieiog peta&d Tov Ppayiova
STAPIENG KO TNG OVAPTNONG Y10 VO UV TEGEL AGY® TNG
Bapvntog tov epyaieiov.

* H aAvcida aocpolelog mpémet va givor 660 T0 SLVATOV TTLO
KOVTY).

e Ta dxpa g arlvcidag acareiog dev APETEL vaL EYOVV TO
oo onueio TpdodecNS e TV KOPLo avaptnon.

PUBuion Tdong Tou KoAwdiou

A MMPOEIAOITIOIHXH Kivovvog TpovpoTicpo

"Eyet peydn onuacio 1o kaAdS10 Vo GUGTEALETOL [UE
apyn, opodn Kivnor. Mio vrepBolikd ypnyopn
amocLpon Oa TPoKUAEGEL T GUPPIKVEOGCT] TOL KAA®SIOV,
1M onoio, uwopel va TPOoKAAEGEL GTAGILO TOV KOA®MSIOV,
pe nuid oty 1810KTNGl0 KOUT COUOTIKO TPOVUATIGLO
MG OTOTELEGLLO.

* T vo avéioete 1o Tévropa: Ilepiotpéyte
yePorafn aptotepdoTPORa (+) LEYPL TO KOADIIO Vo EYEL
v enbounm avtiotaon Kot o gpyoieio va Kiveitol
0pYQ TPOG T TAV® KO TPOG TOL KATWM.

o T vo pewdoete To TéEvTope: Znpméte 10 EAoTnplo
acPAatong (TAaoTiko Ppdyo) mpog ta de&id. Av éva
epyareio givar cuvdedepévo 6to Kalddto, PefarmBeite
OTL KPOTATE TO £PYOLELO Yl VoL PNV TEGEL KATH TV
VYNAN TOOTNTOL.

Mnv yvpicte ™ yeporafr] xEpoKivnTa Y10 Vo, LEIDCETE TO
Tévtopo. Avto Oo ®bnoetl To ehatplo aceaiong va Pyst
a6 T 0€om ToL 670 ToW KAAVULLO, ETLTPETOVTOG GTO
glatplo Tov KivnTipa vo EeTuAyOel ypriyopa Kot eKTOG
eLEYYOV.

Fevik Ao@dAsia AsiToupyiag

AV 0QNGETE TO GKPO TOL KOAMAIOL EVD TO CVOGVPETE, TO
KaA®S10 Oo exToEevTEl 0IPVISIDG EKTOG EAEYYOV,
TPOKOADVTOG COUOTIKEG PAAPeg 1) VAIKEG Inpieg ota
nopakeipeva dropa N avrikeipeva. IToté unv aprvete 1o
KOA®DSL0 EVO TOV avacvpete. No odnyeite TavtoTte T0 GKpPo
TOV KOAW®OIOV TPOG TN WITOUTIVOL LEYPL VO GTOLLOTIGEL.

FevikA ETiokeun kKai Aoc@aAgia Zuvtipnong

* H avapton, to e&aptnpo g aAvcidog ac@aieiog Kot 1
oAvcido aceareiog Tpénet va eEetdlovTat TOKTIKA. AV
evromiotel {nud 1 eOopd, GTOPOTNOTE AUESMG TN XPTIoN
Tov {uyov.
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evikég Odnyieg yia tnv AcpaAsia
Kivduvvor katd TV gykoTaoTOON

* Mn cvvdéete TOTE Eva KaAMOLo epyareiov 1 0mol00MmoTe
TOPEAKOUEVO GTO KAADII0 TOV {uyoD.

* BePoiwbeite 611 1 pébodog avaptnong Kot to
vrootnpiypata Tov {uyov £x0VV EAGYLOTO GLUVIEAESTN
acpareiog TEVTE enl TG GLVOVAGTIKNG LEYIOTNG
PEPOLGOG LKOVOTNTAG GV TO BApog Tov Luyoo.

* Xuvdéote évo eMMALOV KOAMOL0 1 0AVGIS0 VITOGTNPIENG
G€ £V0L VTTOGTHPLYLLN, TO 07010 givat ave&dptnTo amd
eketvo mov cvykpatel to {uyo.

» E&etdote o AyKioTpa, T0 KOADI0 Kot TNV aAvGida
avaptnong yw efopd. Avtikatactote Toyov eBapuéva
eEapmpata TPV and TV YKATAGTAG.

Kivovvor Aettovpyiag

* Mnv vrepPaivere TIg GUVIGTOUEVEG TEPLOYES TULDV
poprtiov.

* No e€etdlete KaOnuepVA T AYKIGTPO, TO KOADILOL, TO.
GTOT TMV KOAW®SI®V KOl TIG AAVGISES VAPTNONG Y1
0Bopd. Avtikataotnote Toydv eOapuéva eEaptnpota
mpwv amd KaOe véa ypnon.

e Mnv avoydvete Toté avBpdmovs 1| poptio Thve ond
avOpdmTovG.

* Mnv ypnoiponoteite Toté T0 KOAMOL0 1 TNV GALGId TOV
Cuyod mg apTdv Kot Uy GUVOEETE GE OV TOV KOVEVL
TOPEAKOLEVO 1| 0EVTEPEVOV KOAMDIL0, KaODC Tpémet va
mopopéEveL ELedBepOg va peTaktveitatl Ommg Exet
oyedl0oTEL

* H alvoida pdptwong dev mpénet va £ivatl GUGTPAUEVT,
umepdepévn 1| va mapovotdlet eOopEC Katd TNV avoymon
PopTimV.

» Kevtpdpere to {uyd movo and 10 poptio Tptv and v
avOY o).

* Ot yep1otég Tpémet va eival COUATIKA 1KOVOL va
xeprotovv 10 Juyod.

Kivovvor a6 eravoroppfavopevn kivnon

* Otav ypnoylomoteite £va gpyadeio yia v ektédeon
dpactnplottov mov oyetilovtal e TV gpyacia, o
XEWPLOTNG elvat dSuvaTo Vo VIHoEL SUGKOAMA oTa YXEPLO,
TOVG Bpayioveg, TOVG MLOVE, TOV OVYEVA 1| OE GALEG
TEPLOYES TOV CAOUATOG.

* Adete dvern 6100 GONUOTOG, TATOVTOG KOAR GTO
£301P0G KoL AmOPEVYOVTOG TIG 0dEELES KIVIGELG 1] TNV
andielo g wopponiog. H evailayn ctdcemv Kotd Tig
gpyaociec pe peydin ddpketa pmopei va oag fonbnocet va
amo@byete TV aicOnon duokoiog Kot KOTWONG.

* Mnv ayvonoceTe GUURTONOTO, OTWS TV ETILOVN 1
enovaAappavopevn dvokolio, TPEUOOAN, TIAGILLO,
popunKioe, HOVIAGHO, KAYILO 1) TIACILO. XTAUUTNOTE
TN ¥PNOoM TOV EPYOLEIOV, EVIUEPDTTE TOV EPYOSOTI GOG
kot {ntoTe 1Tpik] GLUPOVAT.

Kivéuvvor 610 y®po gpyaciag

* OMoBnoelc (YAMotprpata) / GKOvVTOLQAUATE, / TTOGCELS,
ATOTEAOVV KOPLES a1Tieg GOP0poDd TPAVUATIGHOD 1
Bavdrtov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVLEVO EVKOUTTO
GOAMVO, TOV APNVETAL GTNV EMPAVELD fAdiong N
epyociog.

o XYeg meployég 6mov ypnoionotovvrol uyol GuvieTdtot n
¥xPNON KATEL®V amd GKANPO VAKO.

* Yvveyiote pe mpoooyn o€ mePPAAAOVTO LLE TO. OToia OgV
elote e&okelopévog/n. Na €yete eniyvoon Tov
EVOEYOLEVAOV KIVOUV®V TOL dNILLOVPYOVVTOL OO TNV
EPYOUCLOKT GOG dpasTNPLOTNTO.

* Ot Qouyol dev d1a0étovv pHdvwon and v ETaEn TOLG LE
TNYEC NAEKTPIGLOD KO OV EVOEIKVUVTOL Y10, XPTON O
dvvntikd ekpnkTikd TepiBdrlovra.

Kivouvvor katd 1 6uvTI|p1 o1 KOl TNV EMGKEL]

* A0fAoTe Kot KOTOVONOTE TO EYYEPIOLD 0O YLDV KOt
eEaPTNUATOV TPV Amd TN GLVTNPNGT TOV TAPOVTOG
TPOTIOVTOG.

* To mpocwmikd cuvtnpnong Tpénet va. eivor copaTik
KOVO VoL XEPLOTEL TOV OYKO Kat TO Bapog Tov Luyoo.

@ IMpbéo0eTec TANPOPOPiEs ACPUAELNS CYETIKE NE
popNnTa agpogpyareia:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AXDAAEIAX T'TA
AEPOEPT'AAEIA, dwbéoyio amd ta [Toykocua
‘Eyypaga Mnyavikng ot dtevbvvon https://
global.ihs.com/ 1 tnAepwvnote oto +1 800
447-2273. Zmv mepintmon Tov dev UTOPEGETE VO
Bpeite ta mpdéTuma. ANSI, enkovemvioTe pe v
ANSI péom g nhektpovikng devbovong http://
www.ansi.org/

XpNOINEG TTANPOPOPpPIEG
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

ITAnpoeopieg oyetikd pe ta [poidvta, ta EEaptpatd, ta
AvtohhokTikd Kot To Anpoctevpéva Bépata pag fpickovtot
otov ototomo Atlas Copco .

Hopaxarodpe emokepdeite: www.atlascopco.com.

ServAid

To ServAid givol pa TOAN TOV EVIHEPDVETUL GVVEYDG KL
nepiéyer Teyvikég mAnpogopiss, 6Tme:

* Kavoviotikéc mAnpopopieg Kot Tinpoeopieg acpaieiog
o Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotaonc, Aettovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  AloTeg aVTOAAOKTIKGOY

* E&oaptipota

*  Al00TAGLOAOYIKE GYESLOYPALLLLOTOL

[Mapakorodue entokeeeite: https://servaid.atlascopco.com.

TNoa tepartépm Teyvikég TANPOPOPIES, EMKOVOVIOTE LLE TOV
Tomikd avimpocmmo e Atlas Copco.

Tekniska data

Produktdata

Lyftkapacitet 6.0-10.0 kg
(13.2-22.0 Ib)

Kabelldngd 2.4 m
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Statisk testkoefficient 1,5

Vikt 3.2kg (7.11b)
Deklarationer
EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsikrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN ISO 12100

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information frén:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga amnen (“Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta dr i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-forordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att ldcka eller férdndras fran eller i pro-
dukten vid normal anvdndning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger 1dngt under gillande gransvir-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nir produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For

mer information gé in pd www.P65Warnings.ca.gov

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medfdljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot stt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pé pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behdriga personer 1 en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

Denna produkt ar avsedd att lyfta utrustning med lyftkapacitet
inom angivet intervall. Ingen annan anvindning &r tillaten.
Endast for yrkesmassigt bruk.

Produktspecifika anvisningar

Allman installation, sakerhet

Installation av sakerhetskedja

Fést en sdkerhetskedja mellan balanseringsdonet och up-
phéngningen for att forhindra att den faller ned pa grund av
att verktygets vikt.

» Sédkerhetskedjan ska vara sa kort som mojligt.

+ Andarna p4 sikerhetskedjan far inte ha samma fistpunk-
ter som huvudupphéngningen.

Spanningsjustering av vajern
/\ VARNING Risk for skada

Det dr mycket viktigt att kabeln dras in ldngsamt och i
jédmn takt. Om kabeln dras in for snabbt sa snértar den,
vilket kan orsaka brott i kabeln, med resulterande ma-
teriella skador eller personskador.

* For att 6ka spanningen: Vrid vredet moturs (+) tills va-
jern har 6nskat motstand och verktyget ror sig langsamt
uppat och nedat.

* For att minska spinningen: Tryck lasfjddern (plas-
toglan) 4t hdger. Om ett verktyg dr fést i vajern, sa se till
att halla verktyget for att undvika att det faller med hog
fart.

Vrid inte pa vredet manuellt for att minska spanningen. Detta
tvingar lasfjddern ur dess fastficka, vilket gor att motorfjadern
kan frigdras snabbt och okontrollerat.
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Allman sakerhet vid anvandning

Om du sldpper vajerdnden nir den dras in, far vajern omkring
snabbt och okontrollerat, vilket resulterar i slitage pa vajern
som kan medfora att den gar av. Slépp aldrig vajern medan
den dras in. For alltid tillbaka vajern till vindan tills den stan-
nar.

Allman sakerhet vid service och underhall

» Upphéngningen, sdkerhetskedjans faste och sékerhetsked-
jan maste undersokas regelbundet. Stoppa omedelbart an-
vandningen av balanseringsdonet, om skador eller slitage
uppticks.

Allmédnna sakerhetsforeskrifter
Installationsrisker

* Anslut aldrig en verktygskabel eller nagot tillbehor for att
balansera kabeln.

* Se till att balanseringsdonets upphédngningsmetod och
dess stod har en minsta sikerhetsfaktor om fem ganger
den sammanlagda maximala lastkapaciteten plus bal-
anseringsdonets vikt.

 Fist en extra stodvajer eller kedja till ett fastpunkt som &r
oberoende av den som héller i balanseringsdonet.

» Undersok upphingningens krokar, vajer och kedja med
avseende pa slitage. Byt ut alla slitna delar fore installa-
tion.

Risker vid anviindning
« Overskrid inte reckommenderad lastkapacitet.

* Undersok upphingningens krokar, vajrar, vajerstoppar
och kedjor dagligen med avseende pa slitage. Byt ut
slitna delar fore anviandning.

» Lyft aldrig personer eller last dver personer.

» Anvind aldrig balanserarkabeln eller kedjan som en sele
och fast inte nagot tillbehor eller sekundér kabel till den;
den maste vara fri att rora sig som avsett.

 Lastkedjan fér inte vara vriden eller skadad nir man lyfter
en last.

» Centrera balanseringsdonet over last fore lyft.

» Operatorerna méaste vara fysiskt kapabla att mandvrera
balanseringsdonet.

Faror vid repetitiva rorelser

* Vid anvindning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatoren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

* Inta en bekvim stillning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som dr obekvéma eller dir du
kan tappa balansen. Att dnda stéllning under langre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

* Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkommande
obehag, smirta, dunkningar, vark, stickningar,
domningar, brinnande kénsla eller stelhet. Légg ifrdn dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok likare.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

* Hjdlmar rekommenderas i omraden dér balanseringsdon
ar 1 bruk.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till. Var
medveten om de potentiella risker som skapas av dina ar-
betsaktiviteter.

» Balanseringsdon dr inte isolerade fran att komma i kon-
takt med elektriska stromkéllor och &r inte avsedda att an-
vindas i explosionsfarliga omgivningar.

Underhalls- och reparationsrisker

» Lis och forsta instruktions- och komponentboken innan
du utfor service pa denna produkt.

» Underhallspersonal maste vara fysiskt kapabel att hantera
storleken och vikten pé balanseringsdonet.

@ Ytterligare sikerhetsinformation om flyttbara tryck-
luftverktyg:

« CAGI 2525 - B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERKTYG,
tillgéngliga fran Global Engineering Documents pa
adress https://global.ihs .com/, eller ring +1 800
447-2273. Om du har problem att komma &t ANSI-
standarder ar du vidlkommen att kontakta ANSI pa
adressen https://www.ansi.org

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehdr, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pd webbplatsen for Atlas Copco

Besok: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

» Foreskrifter och sidkerhetsinformation

* Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
* Reservdelslistor

* Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHn4yeckune AaHHbIe

Xapakmepucmuku usdenusi

I'py3omonsemMHOCT 6.0—10.0 xr
(13.2-22.0 dynTa)
JmHa xabenst 24wm
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RIL-22CS Safety Information

Koadhpumment mms 1,5 MIPUMEHNMOTO ITOPOTOBOT0 3HaueHHs. Heobxommmo

CTAaTUYECKUX UCTIBITAHUHN YYHUTBHIBATH MECTHBIC TPEOOBAHNS K YTHIIN3AIIUHN CBUHIIA

Bec 3.2 kr (7.1 dynra) MOCJIe OKOHYAHUS CPOKa CIIY>KObI MMPOTyKTA.
Pez2uoHanbHbIe mpe6oeaHu;l

Oeknapauunn

HAEKITAPALINSAA O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1moiHOH 0TBETCTBEHHOCThIO
3asIBIISICT, YTO JAHHOC U3Je)ine (HANMCHOBAHUE, TUI U
CEpUIHBII HOMEP KOTOPOr'0 YKa3aHbI HA THUTYJIBHOM JIUCTE)

COOTBETCTBYET MOJIOKEHUSIM CIEIYIOUUX AUPEKTUB:
2006/42/EC

BbuTH IpUMEHEHBI CIIEAYIOIINE COTTIACOBAHHBIC CTAHAAPTHI:
ENISO 12100

OdunmanbHble OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTh COOTBETCTBYIOIIYIO
TEXHUUYECKYIO HHPOPMAIHNIO Y CICTYIOMINX JINIL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

TTonmnuce 3asaBuTest
% %\
Eepa3ulickoe coomeemcmeue

EAL

Unpopmayusi omHocumesnnbHO cmambu 33
8 REACH

Pernament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,
PETyIMPYIOINI PEruCTPaNHIo, SKCIIEPTU3Y, TUIEH3UPOBAHIE
u obopot xummueckux cpeacts (REACH), onpenenser,
TTOMHMO TIPOYET0, TPEOOBAaHMS K KOMMYHHKAIIUH B IIETIOUKE
moctaBok. VIHpopMannoHHbIe TpeOOBaHHS
pacHpoCTPaHsIOTCS TAKKE HA IIPOAYKTHI, KOTOPBIE COAEPIKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0CO00 OMacHbIE BellecTBa (epeueHb
BelecTB-KaHauaaToB). 27 utoHs 2018 roga MeTanmndeckuit
cuHel (CAS Homep 7439-92-1) Obu1 BHECEH B IIepevYeHb
BEILIECTB-KaH/IMIaTOB.

B B34 ¢ BBIIIEN3I0KEHHBIM HACTOSIIIIUM CTaBUM Bac B
HU3BECTHOCTB, YTO HEKOTOPBIE MEXAHUYECKNE KOMITIOHEHTBI
MIPOYKTa MOTYT COZIEPKATh METAUIMUECKNI CBUHEL. JTO
COOTBETCTBYET JIEHCTBYIOLIEMY 3aKOHOIATENLCTBY B
OTHOIICHUN OTPAaHUYEHHS NCIOIH30BAHMUS BEIICCTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX HCKIIIOYCHHUAX, YKa3aHHBIX B
Jupextuse EC 1o orpaHn4eHUIO UCIOIb30BAHUS OMACHBIX
BemectB RoHS (2011/65/EU). Merayuindeckuii CBUHEIL He
JlaeT yTe4eK UM HE BUJJOU3MEHSETCA B IPOTYKTE BO BPEMsI
HOPMAaJIBHOW IKCILTyaTalluy, 1 KOHLIEHTPALUs
METAJUIMYECKOr0 CBHHIIA B TOTOBOM IPOJyKT€ HAMHOI'O HUXKE

/\ IPEAYTIPEKAEHUE

B mporiecce uCmonb30BaHus JAHHOTO MPOAYKTA
CYIIIECTBYET OTACHOCTH ITOJIBEPTHYTHCS BO3ICHCTBUIO
XUMHYECKHUX BEIIECTB, B YaCTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPHIH,
COTJIaCHO JaHHBIM, HMetomuMcs B mrate KampopHus,
BBI3BIBACT PAKOBbIE 3200JI€BaHHSI, BPOXKICHHBIC IE(EKThI
Pa3BUTHS WIK APYTHE MATOJIOTUU PEIPOTYyKTHBHOM
cucrembl. bosee nmoxpoOHast nHpopmanus rnpeacraBieHa

Ha BeO-calite www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATH — IMEPEJIATD TTOJIb30BATEJIIO

A HNPEAYHPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH
Npeaynpe;KAeHusIMH 110 Oe30nacHoM padoTe,
HHCTPYKIHUSIMH, HIUTIOCTPAIUSMHA U
cnenu(PpUKANUSIMHU, KOTOPbIE MOCTABJIAIOTCSI BMecTe ¢
AAHHBIM H3/1eJIHEM.

Hecobmonenne npuBeieHHBIX HIDKE HHCTPYKLUI MOXKET
MIPUBECTH K MOPAKEHHUIO SJIEKTPHUUECKUM TOKOM,
MOXapy, MaTepualibHOMY YILEpOy U/WIIK Cepbe3HOM
TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeAyNpeKIeHNs] 1 HHCTPYKIHHU JJ1s
CIPpaBKHU Ha Oyaylee.

A NPEAYNPEXIEHUE Heooxoaumo
HEYKOCHHUTEJILHO COO/II0IATH BCe MECTHbIE
3aKOHO/ATEJILHO 3aKPeNJIeHHbIe MPABMIA TeXHUKHU
0e30MacHOCTH, KACAKOIIHECS YCTAHOBKH,
IKCIJIYyATANUM U TEX0OCTY:)KMBAHUS.

npennucal-me no ncnosfb3oBaHUO
e Tounbko aust IpodecCHOHAIBHOIO HCIOIb30BAHUS.

° 3anpemaeTc>1 MO,I[I/I(l)I/IIII/IPOBaTI) JAaHHOC U3JICIUC U €TI0
MPUHAAJICIKHOCTU KaKUM-TT100 06pa30M.

- B CJIy4dac MOBPEKACHUSA TaHHOTO U3ACINE €Tr0
HCIIOJIB30BaHUEC 3alIPCIICHO.

* Ecnm atukerka ¢ nndopmanuei 00 3IeIun I C
IpeaynpeauTeIbHbBIMY 3HAKaAMU Ha KOPIYCe U3eNUs
cTaja Hepa30OopUMBOM MIIM OTKIIEHIIAch, 03
MIPOMEIJICHUS 3AMCHHUTE €e.

» JlaHHOE yCTPOWCTBO JOJKHO YCTAHABINBATHCH,
9KCILUTYaTHPOBATHCS U 00CIYIKUBATHCS TOJIBKO
KBaJ'II/I(bI/lLII/II)OBaHH]:IM MEPCOHAJIOM B MPOMBIIIJICHHBIX
YCIIOBHSIX.

Ha3sHayeHue

I[aHHOG n3aeiane Npe€AHa3Ha4YCHO JJid NOABCIINBAHUS
O60pyZ[0BaHI/IH B IIpeJicjiaX YKa3aHHOI'o Auara3oHa
rpy30IoaAbEMHOCTH. JTro0oe APYTo€ UCNOJIb30BaHUEC
3alpeICHO. Toapko JUIS HpO(beCCI/IOHaJ'ILHOFO
HCIIOJIb30BaHMs.
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Safety Information

RIL-22CS

Ocob6ble uHCmpykKyuu rno ycmpoucmey

O6wme TpeboBaHMA Ge3onacHOCTU Npu
yCTaHOBKe

YcTtaHOBKa npeaoxpaHUTenbHOM Lenu

YcraHOBUTE NPEOXPAHUTEIBHYIO ST MEXKITY
0alaHCUPOBOYHBIM YCTPOHCTBOM M MTOJIBECOM, UTOOBI HE
JOITYCTUTH MaJCHUE 110 BECOM MHCTPYMCHTA.

* [IpenoxpaHnTenbHas HElb JOJDKHA ObITh MAKCUMAJILHO
KOPOTKOH.

* KoHIBI Ipe10XpaHUTENBHOM LETIH He A0JIKHbI
KPEMUTHCS K TEM e TOUKaM, 4YTO U OCHOBHOM TO/BEC.

Peryn UPOBKa HaTAXeHUA Tpoca

A HOPEAYHPEXJIEHUE OnacHocTb noJ1y4eHuUst
TPaBMBbI

OueHb BaXKHO, YTOOBI TPOC BTSTHBAJICS MEJICHHO U
ruiaBHo. [Tpu cnuimkom GBICTPOM BTATHBAHHU TPOC
OyzeT nepexyIecThIBaThCs, YTO MOXKET IPUBECTH K €ro
Pa3pbIBY U MOBPEKACHUIO UMYILECTBA H/WIIU TEJIECHOM
TpaBMe.

* Yro0bl yBeIUYUTH HATsKeHUe: [[oBEpHUTE PYKOSITKY
10 9acoBOM cTpernke (+), Toka He OyIeT JOCTUTHYTO
TpebyeMoe CONPOTUBIICHHUE TPOCA, U HHCTPYMEHT HE
HAYHCT MEIJICHHO JBUT'AaThCA BBEPX U BHU3

* Yro0blI yMECHBIINUTH HATSIKeHUE: [IpoTOTKHUTE
CTOIOPHYIO NPYXHHY (TTaCTMAcCcoBast ETIIS) BIIPABO.
Ecnu mHCTpYMEHT PUKPEIICH K TPOCY, 0053aTeIbHO
MIPUACPKUBANTE HHCTPYMEHT, YTOOBI HE JIOITyCTUTD €TO
MaJIeHUE Ha BBICOKOW CKOPOCTH.

He moBopauuBaiite pyKosSTKy BPy4HYIO, YTOOBI YMEHBIIUTh
HaTsDKEHHE. DTO MPUBEAET K TOMY, UTO CTOMOpHAs MPYKUHA
BBIWIET U3 CBOETO (DMKCHPYIOIIETro IHE3/la Ha KPBIIIKE, B
pe3ysbTaTe Yero Npy>KHHa JIBUraTess ObICTPO U
HEKOHTPOJIUPYEMO PACKPYTUTCS.

O6wume TpeboBaHUA Ge30NacHOCTU NpuU
akcnnyaTaumm

Ecnu oTIycTHTB KOHEIl TpOCa B TIPOIECCE €ro BTATUBAHMS, OH
HayHEeT JIBUTAThCsl CTPEMHUTENIBEHO M HEKOHTPOJINPYEMO, YTO
MOKET IPUBECTH K U3HOCY WJIH Pa3pbIBY TPOca.
KaTteropudecku 3amperiaercst OTIycKaTb TPOC B IIPOLECCe
BTsiruBanms. O0s3aTeNbHO IPHICPKUBANTE KOHEI TPOca MU
HaMaThIBaHUU Ha OapabaH, moka OapabaH He OCTAHOBHTCS.

O6wme TpeboBaHMA Ge30nNacHOCTU Npu
nepuoanYecKoM U TeKyLLeM TEXHUYECKOM
o6cnyXnBaHum

* HeobxoamuMo peryssipHO MPOBEPSTH COCTOSTHUE
MOJBECKH, MPEIOXPAHUTENILHOM LIENU U ee KperieHus. B
ciyyae 0OHapy)KEHHs TIOBPEXK/ICHUS W U3HOCA
HCIOJIb30BaHUE 0AIAHCUPOBOYHOT'O YCTPONCTBA CIETYET
HEMEJIEHHO IIPEKPATUTh.

O6uwue npasuna mexHuku 6esonacHocmu

OmnacHocTH BO BpeMsl YCTAHOBKH

* He npucoeaunsiite kabenu 1yisi HHCTPYMEHTA WIIH
NPUHAJJISKHOCTH K TPOCY OalaHCUPOBOYHOT'O
YCTpOMCTBA.

* Y0eaurech, YTO OMOPHI U CIIOCOO TOABCITUBAHHUS
JIAHHOTO 0ATAHCHPOBOYHOT'O YCTPOHCTBA 00ECIICUUBAIOT
HE MEHEee YeM IISITUKPATHBII 3arac MPOYHOCTH 110 BECY
OTHOCHTEJIFHO CYMMbI MAKCUMAITbHOM
rpy30M0LEMHOCTH U Beca OajaHcupa.

* 3akpenuTe JOMOITHUTEILHBIN MOAICPKUBAOIINI KaHAT
WK 1T Ha OTIOPEe, HE3aBHUCUMOM OT OIOPBI,
TOIICP KUBAIOIICH JaHHOE OaTaHCHPOBOYHOE
YCTPOICTBO.

 IIpoBepbTe NOABECHBIE KPIOKH, KAHAT 1 IIEMb Ha MIPEAMET
u3Hoca. Ilepes; BBIMOTHEHNEM YCTaHOBKY 3aMEHHTE BCE
M3HOIIICHHBIC KOMITOHEHTHI.

OnacHoctu npu padore

* 3ampemnraeTcs MPEeBHIIATh PEKOMEHIOBAHHBIN THATIa30H
TPy30TI0THEMHOCTH.

* ExeaHeBHO HpOBepHﬁTe MOJABCCHBIC KPIOKU, KaHAThI,
KaHaTHBIC CTOIIOPHI U LS HA ITPEAMET U3HOCA. Hepe)l
L[aJ'ILHCﬁIIIHM HCIIOJIb30BAaHUEM 3aMCHHUTC U3HOIICHHBIC
KOMIIOHCHTBI.

+ 3ampemaeTcs TOAHUMATH JIFOACH, a TaKKe IOJHIMATh
TPy3 HaJ JTIOJIbMHU.

e Hu B kxoem CJIydyac HC HCHOHL3yﬁTe KaHaT Wiu OCIlb
6anchnpOBqu0ro YCTpOﬁCTBa B Ka4€CTBEC CTpOIla U HC
KpCIIUTEC K HEMY HUKAKHUX HpHHa,HHG)KHOCTeﬁ nJm
BCIIOMOT'aTCJIbHBIX KAHATOB; OH JOJIUKEH COXPAHATH
NEPpBOHAYAJIBHYIO CBO60,I[y JBHXKCHUS.

* Heobxomumo ciieuTh 3a TeM, 4TOOBI IIPH MOABEME IPy3a
HE MPOUCXOIUIIO MEPEKPYUHNBAHSI [PY30BOil LICITH,
00pa30oBaHusI HA HEW TICTENb WK €€ TOBPEKICHHUS.

* [Ipexzie ueM HaYMHATH MOABEM, BHITIOIHUTE
LEHTPUPOBaHNE OaTaHCHPOBOYHOTO yCTPOMCTBA HAll
TPYy30M.

*  OnepaTopbl TOJHKHBI OBITH (PU3HUCCKU CITOCOOHBI
YIPaBISITHCS C IAHHBIM 0aTaHCHPOBOYHBIM
YCTPOHUCTBOM.

OnacHOCTh NOBTOPSIOLIMXCS ABUKEHU I

° HpH HCIOJB30BaHM MEXaHU3UPOBAHHOI'O HHCTPYMEHTA
JIJI BBIITIOJTHCHU A pa6oq1/1x onepaunﬁ MOT'YT BO3HUKATh
HCTPUATHBIC OINYIICHUA B KUCTAX, MMPECAIUICUbAX,
Iic4uax, mee Uik Apyrux 4actiax Teja.

» CoxpansiiTe yJ00HOE 1 HAaJISKHOE MTOJIOKEHHE Tela U
HOT, u30erasi HeyKIII0KUX UITH HEYCTOHUYHMBBIX 103.
CMeHa TTOJIOKEHUS TTPU BBITIOIHEHNUH MTPOJIOJKUTEIIBHBIX
omepainuii TOMOXKeT n30exarh TUCKoOMpopTa 1
YTOMIJICHUA.

* He urHopupyiite Takie CHMIOTOMBI, KaK TOCTOSIHHBIA HITH
TIEPUOANIECKUI TUCKOMDOPT, OCTpast UIIK HOIOMIAst 00JIb,
IyJIbCALNS, TOKAIBIBAHNE, OHEMEHHE, OLIYICHHUE
JOKSHUS WK okodeHenue. [Ipexparure padoty ¢
WHCTPYMEHTOM, COOOIIIUTE CBOEMY pabOTOMaTeNto U
IIPOKOHCYJIBTUPYHUTECH C BPAYOM.
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Safety Information

OmnacHocTHu Ha padoyeii momaIKe

 [loackanb3biBaHue, CIOTHIKAHUE U MAJICHHUE SBIISIOTCS
OCHOBHBIMH NMPUYMHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTech H30BITOYHBIX YACTEH IIIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE ITPOXO0/1a WX Ha paboueit
IDIOMIAJIKE.

* B 30Hax sKkcruryaTannu 0amaHCHPOBOYHBIX YCTPOMCTB
pPEeKOMEHIyeTCs Ha/leBaTh KacKy.

» CobimoiaiiTe 0OCTOPOXKHOCTH NPH PabOTe B HEZHAKOMOM
Mecre. OcreperaifiTech MOTEHIMAIBHBIX OITACHOCTEH,
CO3/IaBaEMbIX BallMMHU pabOYMMH JEHCTBHAMM.

* bamaHcupoBOUYHbIE YCTPOICTBA HE 3ALLMUIIECHBI OT
KOHTaKTa ¢ UICTOUYHUKAMHU 3JICKTPOOHEPTUH, U HE
MpeaHasHavYCHbI JJId OKCIUTyaTallii B IIOTCHIUAJIBHO
B3pBIBOOIIACHOI aTmocepe.

OnacHOCTH NIPH NPOBEJCHUH TeX00CTyKUBAHUS U
peMoOHTa

 Ilpexne ueM nmpUCTynaTh K TEXOOCTYKUBAHHIO
HACTOALLET0 U3EIINs, IPOUYTUTE U YCBOUTE HACTOSIILIUE
UHCTPYKLUU U CIIPABOYHHUK I10 3aIIaCHBIM YaCTSM.

»  OOcmyXHBaIOIINi IepCOHal JOJDKEH ObITh (PU3NYECKH B
COCTOSTHHH YIIPABIISATHCS C TPY30M H C BECOM
0aTaHCHPOBOYHOTO YCTPOMCTRA.

(i) Jlonoanurenbuast nHGOPMANHS 10 TEXHHKE
6€301acCHOCTH NpPH PaGoTe ¢ TePEHOCHBIMH
MHEeBMATHYECKHMH HHCTPYMEHTAMHM:

+ CAGI 2528 - B186.1, ITIPABUJIA TEXHUKU
BE30ITACHOCTU ITPU PABOTE C
MNEPEHOCHbIMU ITHEBMATUYECKHUMU
NHCTPYMEHTAMMU M0XHO MOJTy4uTh Ha BEO-
caiitre Global Engineering Documents o agpecy
https://global.ihs.com/ mim o tenedony +1 800
447-2273. [Ipu BOZHUKHOBEHUU 3aTPyAHEHUH ¢
nosyueHueM cranaapToB ANSI cBsukuTecsh ¢
opranmzareir ANSI gepes BeoO-caiT http://
wWww.ansi.org/

NMNone3Hble cBegeHus

Beb-caim

Ha Be6-caiite Atlas Copco npencrasieHa nHpopMmanus o
HAIIUX M3JIENUSIX, MPUHAUIC)KHOCTSX, 3aIIaCHBIX YacTAX, a
TaKOKe TeYaTHbIC MaTepHaIbI.

TTocerure: www.atlascopco.com.

lpozpamma ServAid

ServAid — mocTosiHHO 00HOBJIsIEMbIii TOPTAJ, HA KOTOPOM
COEPKUTCS CJIeAYIONIasi TEXHUYecKasi HHpopManms.

* Mudopmanus 0 HOpMAaTUBHBIX TPEOOBAaHUSIX U TEXHUKE
0€e30IacHOCTH.

e TexHudueckue JTaHHBIC

° I/IHCprKIlI/II/I IO YCTaHOBKE, OKCILUTyaTalluu U
TeXO6CJ’Iy)KI/IBaHI/IIO.

 [lepedeHb 3amacHbIX YacTEH.
* IlpunannexHOCTH.

» [aGapuTHBIE YePTEKH

ITocerure: https://servaid.atlascopco.com.

J1uist mosty4eHust JONOHUTENbHON HH(pOpMaIK 00paTuTech
K MectHOMY rnipencraBurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane produktu

Udzwig 6.010.0 kg
(13.222.0 1b)

Dtugos¢ linki 24 m

Wspotczynnik proby staty- 1,5

cznej

Masa 3.2 kg (7.11b)

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wytaczng
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN ISO 12100

Wtadze mogg zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzgdzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
migdzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
tancuchu dostaw. Wymég informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwigzku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ olow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otow nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
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iazujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, miedzy innymi olowiem, ktéry wg wladz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnos$ci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie www.P65Warnings.ca.gov

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazac uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢é
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepisé6w dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowac¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwtocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i ser-
wisowany wyltacznie przez wykwalifikowana osobg w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do podwieszania sprzetu,
ktérego masa nie przekracza udzwigu niniejszego produktu.
Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone. Wylacznie do
uzytku profesjonalnego.

Instrukcje dotyczace produktu

Ogodlne zasady bezpieczenstwa podczas
instalowania

Instalacja tanncucha bezpieczenstwa

Aby zapobiec upadkowi zawieszenia pod ci¢zarem narzedzia,
nalezy przymocowac je do przeciwwagi tancuchem zabez-
pieczajacym.

+ Lancuch bezpieczenstwa powinien by¢ mozliwie jak na-
jkrotszy.

» Koncow tancucha bezpieczenstwa nie wolno mocowac
do tych samym punktow co glowne zawieszenie.

Regulacja naprezenia przewodu
/\ OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Bardzo wazne jest, aby wyciggac linkg powolnym, ptyn-
nym ruchem. Zbyt szybkie wycigganie moze
spowodowac zacigcie linki, co moze skutkowac jej
peknigciem, a w rezultacie uszkodzeniem mienia i/lub
obrazeniami ciafa.

* Zwigkszenie naprezenia: Obroc¢ pokretto w prawo (+),
az do uzyskania zadanego oporu przewodu, umozliwia-
jacego powolny ruch narzgdzia w gore i w dot.

* Zmniejszenie naprezenia: Pchnij sprezyne zatrzaskowa
(oczko z tworzywa) w prawo. Jesli narzgdzie przymo-
cowane jest do przewodu, nalezy pamigta¢ o trzymaniu
narzedzia, aby zapobiec jego gwaltownemu upadkowi.

Nie obraca¢ pokretla recznie w celu zmniejszenia naprezenia.
Spowoduje to wysunigcie si¢ sprezyny zatrzaskowej z wgle-
bienia ustalajacego, w wyniku czego nastgpi nagte, nickon-
trolowane rozwinigcie si¢ sprezyny napedowe;.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa obstugi

Wypuszczenie przewodu z reki podczas jego zwijania
spowoduje nagly, niekontrolowany ruch przewodu, skutku-
jacy zuzyciem przewodu, a w konsekwencji jego uszkodze-
nie. Nie wypuszczac przewodu z reki podczas jego zwijania.
Koncéwke przewodu nalezy zawsze prowadzi¢ w kierunku
bebna, az do calkowitego zatrzymania.

Ogodlne zasady bezpieczenstwo serwisu
i konserwacji

* Regularnie sprawdza¢ zawieszenie, mocowanie fancucha
bezpieczenstwa i fancuch bezpieczenstwa. W razie
wykrycia uszkodzenia lub zuzycia natychmiast wycofa¢
stabilizator z eksploatacji.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa
Zagrozenia podczas instalacji

* Do linki stabilizatora nie nalezy mocowac¢ kabla
narzedzia ani zadnego akcesorium.

» Nalezy upewnic¢ si¢, ze sposob podwieszania stabilizatora
i jego podparcia sg w stanie utrzymac cigzar pigciokrotnie
Wwyzszy niz potaczona masa stabilizatora oraz obcigzenia
maksymalnego.
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» Nalezy podtaczy¢ dodatkowq linke lub tancuch do ws-
pornika niezaleznego od tego utrzymujacego stabilizator.

» Sprawdzi¢ stan techniczny zaczepdéw zawieszenia, liny
i tancucha. Wymieni¢ wszystkie zuzyte czgsci przed za-
montowaniem urzadzenia.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy
* Nie przekraczaé zalecanego zakresu udzwigu.

» Codziennie nalezy sprawdza¢ stan techniczny hakow,
tancuchow, lin i zakonczen lin. Przed przystapieniem do
dalszej eksploatacji nalezy wymieni¢ zuzyte czgsci.

» Za pomocg urzadzenia nie nalezy podnosi¢ osob. Wzbro-
nione jest rowniez przenoszenie obcigzen nad osobami.

» Nigdy nie uzywa¢ linki ani tancucha linki stabilizatora
jako zawiesia i nie mocowa¢ do niego zadnego akceso-
rium lub liny pomocniczej. Aby dziata¢ prawidtowo, sta-
bilizator musi mie¢ swobode ruchu.

* Podczas podnoszenia obcigzenia tancuch nie moze by¢
skrecony, splatany ani uszkodzony.

* Przed przystapieniem do podnoszenia nalezy wysrod-
kowa¢ stabilizator nad obcigzeniem.

* Stabilizator powinny obstugiwac osoby posiadajace
odpowiednie warunki fizyczne.

Zagrozenia zwigzane z wykonywaniem powtarzajacych
sie ruchéow

* Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze
odczuwaé dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgsciach ciata.

* Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamictajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i

unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozyc;ji.

Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych
zadan moze pomoéc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

* Nie nalezy ignorowac¢ takich objawow jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dr¢twienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomié pra-
codawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia zwigzane Z miejscem pracy

» Gloéwna przyczyna powaznych obrazen lub §mierci jest
poslizgniecie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

* W przypadku korzystania ze stabilizatora zaleca si¢
noszenie kaskow ochronnych.

» Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ swiadomos¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.

* Stabilizator nie jest zabezpieczony przed kontaktem ze
zrddtami zasilania i nie jest przeznaczony do uzytku
w obszarach zagrozonych eksplozja.

Zagrozenia zwiagzane z czynnos$ciami konserwacyjnymi
i naprawczymi

* Przed przystagpieniem do wykonywania czynnosci ser-
wisowych na urzadzeniu nalezy przeczytaé i zrozumie¢
instrukcj¢ obshugi i opis dziatania jego elementow.

» Personel przeprowadzajacy konserwacje musi posiadac
warunki fizyczne umozliwiajace manipulowanie przed-
miotem o wadze i rozmiarach stabilizatora.

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa
przenosnych narzedzi pneumatycznych:

+ CAGI 2528 - B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie interne-
towej https://global.ihs.com/ lub pod numerem tel.
+1 800 447-2273. W razie trudnosci z uzyskaniem
standardow ANSI nalezy skontaktowac¢ si¢ z ANSI
na stronie https://www.ansi.org/

Przydatne informacje

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czgsciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Atlas
Copco.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

¢ Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czgéci zamiennych

* Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produkte

Zdvihacia kapacita 6.0-10.0 kg
(13.2-22.0 Ib)

Dizka kabla 24m

Koeficient statického testu 1,5

Hmotnost’ 3.2 kg (7.11b)
Vyhlasenia
VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradnt
zodpovednost, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC
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Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 12100

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurépske nariadenie (EU) ¢. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze uréité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi predpismi
0 obmedzovani latok a na zaklade zdkonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho pouzivania
neddjde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohladnite, prosim, miestne poziadavky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku moézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, Ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
www.P65Warnings.ca.gov

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Preditajte si v§etky bezpe¢nostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto vyrobkom.
Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov mdze

mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
vecné skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

A VAROVANIE VSsetky lokalne legislativne bezpe¢nos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrzZiavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

+ Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozornujice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahradte.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Uréené pouzitie
Tento vyrobok je ur€eny na zavesenie nastrojov so $pecifiko-

vanym rozsahom zatazenia. Iné pouZitic nepovolené. Iba pre
profesionalne pouzitie.

Pokyny Specifické pre vyrobok

VSeobecna bezpecnost’ pri instalacii

InStalacia bezpecnostnej ret'aze

Pripevnite bezpecnostnu retaz k navijaku a zaveseniu, aby ste
zabranili jej spadnutiu v désledku hmotnosti nastroja.

* Bezpec¢nostna ret'az musi byt’ ¢o najkratsia.

» Konce bezpecnostnej retaze nesmi mat’ rovnaké miesta
pripojenia ako hlavné zavesenie.

Nastavenie napnutia drétu

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Je vel'mi dolezité, aby sa drot navijal pomalym,

plynulym pohybom. Prili§ rychle navijanie sposobi $l'a-
hanie drotu, ktoré moze spdsobit’ zlomenie drotu, Co ma
za nasledok Skody na majetku a/alebo fyzické zranenie.

* Na zvySenie napnutia: Otacajte tla¢idlom proti smeru
hodinovych ruéi¢iek (+), kym nebude mat’ drot
pozadovany odpor a nastroj sa nebude pomaly pohybovat
nahor a nadol.

* Na zniZenie napnutia: Potlacte poistnu pruzinu (plastova
slucka) doprava. Ak je k drotu pripevneny nastroj, drzte
nastroj, aby nespadol pri vysokych otackach.

Neotacajte manualne tla¢idlom na znizenie napnutia. Tymto
by ste donutili poistnil pruzinu vysko¢it’ z jej zadrzného
otvoru, ¢o by pruzine motora umoznilo sa nekontrolovane sa
odvinut’.

VSeobecna prevadzkova bezpecnost’

Ak nahle pustite koniec drotu pri jeho navijani, dr6t prudko a
nekontrolovane vyleti a moze spdsobit’ opotrebovanie na
drotu, ktoré méze mat’ za nasledok jeho zlomenie. Drot pocas
navijania nikdy neptst'ajte. Vzdy ved’te koniec drétu k navi-
jaku, az kym nezastane.
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Vseobecna bezpecnost’ pri servise a udrzbe

Zavesenie, upevnenie bezpeénostnej ret'aze a bezpeénos-
tnl retaz musite pravidelne kontrolovat’. V pripade najde-
nia poskodenia alebo opotrebenia navijak ihned’ prestante
pouzivat’.

VSeobecné bezpecénostné pokyny

Nebezpecenstva pri inStalacii

Nepripajajte kabel nastroja ani ziadne prislusenstvo k
drétu vyvazovaca.

Skontrolujte, ¢i maji zavesenie navijaka a podpery min-
imalny bezpecnostny faktor 5-krat vaési ako je kombino-
vand maximalna kapacita zataze plus hmotnost’ navijaka.
Pripevnite dodato¢né podporné lano alebo retaz k pod-
pere nezavislej od podpery navijaka.

Skontrolujte, ¢i nie st opotrebované haky zavesenia, lano
a retaz. Pred inStalaciou vymeiite opotrebované diely.

Riziko pri prevadzke

Dodrziavajte odportacany rozsah zat'azenia.

Kazdodenne skontrolujte, ¢i nedoslo k beznému opotre-
bovaniu hakov zavesenia, lan, zarazok lan a ret’azi.
Vymente opotrebované diely pred d’al$im pouzitim.

Nikdy nedvihajte l'udi ani zataze ponad l'ud’mi.

Kabel vyvazovaca alebo ret'az nikdy nepouzivajte ako
slucku a nepripéjajte k nemu prislusenstvo ani
sekundarny kébel, musi zostat’ vol'ny, aby sa mohol po-
hybovat’ zamys$lanym smerom.

Zatazena retaz nesmie byt pocas zdvihania zat'aze pre-
tocena, skrutend ani inak poskodena.

Pred zdvihanim navijak vycentrujte nad zat'azou.

Operatori musia mat’ fyzické schopnosti na manévrovanie
s navijakom.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za u¢elom vykonania
pracovnych tloh méze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIn¢ drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a tnave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujice sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel’a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva na pracovisku

Posmyknutie/zakopnutie/pad si vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

Na pracoviskach, kde sa pouzivaju navijaky, sa odporaca
nosit’ ochranné prilby.

* V nezndmom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajlice z vasej pracov-
nej ¢innosti.

* Navijaky nie su izolované pre pripad kontaktu so zdrojmi
elektrického napétia a nie su uréené na pouzivanie v po-
tencionalne nebezpecnych atmosférach.

Nebezpedenstva pri udrzbe a oprave

* Pred vykonavanim udrzby tohto produktu si musite preci-
tat’ a pochopit’ pokyny a zoznam nahradnych dielov.

» Udrzbarsky personal musi mat’ fyzické schopnosti na za-
obchédzanie s masou a hmotnost'ou navijaka.

@ Dopliiujice bezpecnostné informacie tykajuce sa
prenosnych pneumatickych nastrojov:

+ CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD PRE
PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k dis-
pozicii z Global Engineering Documents na stranke
https://global.ihs.com/alebo zavolajte na ¢islo +1 800
447-2273. V pripade tazkosti so ziskanim noriem
ANSI kontaktujte ANSI cez stranku https://
WWww.ansi.org/

Uzitocné informacie
Webova stranka

Informacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych diclov a zverejnenych materidlov najdete na webovej
stranke Atlas Copco.

Navstivte, prosim: www.atlascopco.com.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické udaje

* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
e Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

e Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zéstupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produktu

Nosnost 6.0—-10.0 kg
(13.2-22.0 1b)

Délka kabelu 2.4 m

Koeficient statické zkousky 1,5

Hmotnost 3.2 kg (7.11b)
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Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze produkt (s nazvem, typem a sériovym
¢islem, viz predni strana) spliiuje pozadavky nasledujicich
smeérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

EN ISO 12100

Utady si mohou vyzadat p¥islusné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Narizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidata*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek vcetné€ olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zpusobujici rakovinu, poSkozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na

strance www.P65Warnings.ca.gov

Bezpecnost
NEVYHAZUITE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpe&nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny uraz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynt i pro bu-
douci poti‘ebu.

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonn4
bezpe€nostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zptisobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

* Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Urcené pouziti
Tento produkt je konstruovan k zavéSovani zatizeni v ramci

specifikovaného rozsahu nosnosti. Jiné pouziti neni povoleno.
Pouze pro profesionalni pouziti.

Pokyny specifické pro produkt

Obecna bezpecénost pfri instalaci

Instalace pojistného retézu

Z dtvodu zabranéni padu vyvazovaciho zafizeni v disledku
pusobeni hmotnosti nastroje pfipojte mezi vyvazovaci za-
fizeni a z&ves pojistny fetéz.

 Pojistny fetéz musi byt co mozna nejkratsi.

» Konce pojistného fetézu nesmi mit stejné pripojné body
jako hlavni zaves.

Nastaveni napéti lanka
A VYSTRAHA Riziko iirazu

Je velmi dulezité, aby se lanko zatahovalo pomalu a
plynule. Pfi pfilis rychlém zatahovani je lanko volngjsi,
coz by mohlo mit za nasledek jeho poskozeni a v
disledku toho mize dojit k poskozeni majetku a/nebo ke
zranéni.

» ZvySeni napéti: Otacejte koleckem proti sméru hodi-
novych rucicek (+), dokud lanko nedosahne
pozadovaného odporu a nastroj se nepohybuje pomalu
nahoru a dold.

* SniZeni napéti: Zatlacte zajistovaci pruzinu (plastovou
smycku) doprava. Pokud je k lanku pfipojen nastroj,
musite nastroj drzet, aby se zabranilo jeho padu pfi
vysokych otackach.
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Neotacejte koleckem rucné, aby bylo dosazeno snizeni napéti.
Tim by se zajistovaci pruzina vysmekla ze zadrzného pouz-
dra a motorova pruzina by se otacela rychle a mimo jakoukoli
kontrolu.

Obecna bezpecnost pii provozu

Pokud pfi zatahovani vodice jeho konec pustite, mtize se
vodi¢ zatdhnout velmi rychle a nekontrolované, coz miize
zpusobit odér, piipadné nasledné zlomeni vodice.. Pfi zata-
hovéni vodi¢ nikdy nepoustéjte. Vodic¢ vzdy pridrzujte az do
uplného zastaveni jeho navijeni na navijeci civku.

Obecna bezpecnost pri servisu a udrzbé

o Zaves, drzék pojistného fetézu a pojistny fetéz je nutné
pravideln¢ kontrolovat. Pti zjisténi jakéhokoliv poskozeni
nebo opotiebeni okamzité piestaiite vyvazovaci zafizeni
pouzivat.

Obecné bezpecnostni pokyny
Rizika p¥i montazi
» Kabel nastroje ani zadné pfislusenstvi nepfipojujte ani
nepfipeviujte k lanku vyvazovaciho zafizeni.

» Zajistéte, aby zpisob zavéseni vyvazovaciho zafizeni i
jeho podpéry mély bezpecnostni faktor minimalné pétkrat
vy$$i nez je kombinovand maximalni nosnost vyvazo-
vaciho zaftizeni plus jeho hmotnost.

» K podpéfe piipojte piidavné zavésné lanko (nebo fetéz),
které bude zavéSeno nezavisle na lanku (fetézu) drzicim
vyvazovaci zafizeni.

* Proved'te kontrolu zavésnych haku, lanka a fetézu na
znamky opotiebeni. Pfed montazi vymeénte jakékoliv
opotiebované dily.

Riziko p¥i provozu

» Nepiekracujte doporuceny rozsah nosnosti.

» Denné¢ provadéjte kontrolu zavésnych haka, lanek,
zarazek lanka i fetézil na znamky opotiebeni. Pied dal$im
pouzitim vyméite jakékoliv opotiebované dily.

* Nikdy nezdvihejte lidi ani nezdvihejte zatéze nad lidmi.

* Nikdy nepouzivejte lanko ani fetéz vyvazovaciho zafizeni
jako zavésu, ani k nému neptipojujte zadné piislusenstvi
ani sekundarni lanko; musi byt zachovan jeho ptivodni
volny pohyb.

» Pfi zdvihani zatéze nesmi byt zat€zovy fetéz
ptrekrouceny, zauzleny nebo poskozeny.

» Pred zdvihanim umistéte vyvazovaci zafizeni doprostied
nad zatez.

* Pracovnici obsluhy musi byt fyzicky schopni vyvazovaci
zafizeni ovladat.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

* Pfi pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pracov-
nich ¢innosti miize operator pocitovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

 Pii praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych
a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné inavy.

* Nepodcenujte pfiznaky, jako je napfiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i siln€jsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Piestante
nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a po-
rad’te se s Iékafem.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych trazi. Dévejte pozor na nad-
meérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

* V mistech, kde se pouzivaji vyvazovaci zafizeni, je do-
poruceno nosit ochranné ptilby.

* V nezndmém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrné.
Davejte pozor na potencidlni rizika vznikajici v disledku
vasi pracovni ¢innosti.

» Vyvazovaci zafizeni nejsou izolovana proti kontaktu se
zdroji elektrického proudu a nejsou zamyslena k pouziti v
potencialné vybusném prostredi.

Rizika p¥i provadéni udrzby a oprav

» Pfed provadénim oprav tohoto produktu si prectéte
pokyny a ptiruc¢ku dilti a porozuméjte jim.

* Osoby provadgéjici tdrzbu musi byt fyzicky schopné ma-
nipulovat s objemnym a tézkym vyvazovacim zafizenim.

(i) Dalsi bezpe¢nostni informace ohledné pienosného
pneumatického naradi:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
pfenosné pneumatické nafadi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents na
adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
Cisle +1 800 447-2273. V ptipad¢ obtizi pii ziskavani
norem ANSI se obrat’te na organizaci ANSI
prostiednictvim webové stranky https://
Www.ansi.org/

Uzite¢né informace

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produkti, ptislusenstvi, nahrad-
nich dila a publikovanych dokumentti naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Atlas Copco.

Navstivte: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ktery se prubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napft.:

* Regulacni a bezpecnostni informace
* Technické udaje
» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby

* Seznamy nahradnich dila
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 Prislusenstvi
* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zés-
tupce spoleénosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Termékadatok

Teherbiras 6.0—10.0 kg
(13.2-22.0 1b)

Kabelhossz 24 m

Statikus tesztelési egyiitthato 1,5

Tomeg 3.2 kg (7.11b)

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 12100

A hatosagok kérhetik a vonatkoz6 miiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiado alairasa

/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl szo16 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
cidkozlésre vonatkozo kovetelményeket ir el6. Az informa-
cidokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazé termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziiton tajékoztatjuk Ont, hogy a

termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo

jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)

jogszerii kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracidja a teljes termékben joval a vonatkozo

hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.

Regionalis kbvetelmények

/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6zo vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatésagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okoz6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd:

www.P65Warnings.ca.gov

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes
biztonsagi eléirast, utmutatot, illusztraciot és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy stlyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az osszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

+ A terméket és tartozékait semmilyen mdédon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sértilt.

* Ha a termé¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

» A termék iizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

E terméket felfiiggesztd berendezéshez tervezték, kizardlag az
eldirt tomegl terhek emelésére szolgdl. Mas jellegli
hasznalata nem megengedett. Kizarolag professzionalis fel-
hasznalasra.
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Termékspecifikus utasitasok

Altalanos informacié a biztonsagos lizembe
helyezésroél

Biztonsagi lanc felszerelése

Szereljen fel egy biztonsagi lancot a stlykiegyenlitd és a
felfiiggesztés kozé, nehogy leessen a szerszam sulyatol.

» A biztonsagi lancnak a lehetd legrévidebbnek kell lennie.

» A biztonsagi lanc végeit tilos a f0 felfiiggesztéssel azonos
rogzitépontokhoz rogziteni.

A huzal feszességének bedllitasa

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

Rendkiviil fontos, hogy a huzal visszahuzasa lassu,
egyenletes mozgassal torténjen. Tul gyors visszahuzas
esetén a huzal visszacsapddhat és tonkremehet, ami
anyagi kart és/vagy testi sériilést okozhat.

» Feszités novelése: Forditsa el a fogantyut az éramutatod
jarasaval ellentétes iranyban, amig a huzal el nem éri a
kivant ellenallast, és a szerszam lassan mozog felfelé és
lefelé.

* Feszités csokkentése: Nyomja jobbra a rogzitérugot
(mbanyag hurok). Ha a szerszam a vezetékhez van csat-
lakoztassa, mindenképpen tartsa meg a szerszamot, ne-
hogy nagy sebességgel leessen.

Ne forgassa kézi erdvel a fogantyut a feszités csokkentéséhez,
ellenkezd esetben a rogzitérugd kijon a tartéfoglalatabol, a
motorrugd pedig gyorsan €s iranyithatatlanul kiugrik a
helyérol.

Altalanos informacié a biztonsagos
tiizemeltetésrol

Ha a huzal végét kihuzas kozben elengedi, a huzal gyorsan és
ellendrzihetetlentil repiilni kezd, ami a huzal kopasat €s
torését okozhatja. Soha ne engedje el a huzalt, amikor kifele
htzza. Mindig vezesse a huzalvéget az orséhoz, amig megall.

Altalanos informacié a biztonsagos
szervizelésrol és karbantartasrol
 Ellendrizze rendszeresen a felfiiggesztést, a biztonsagi
lanc csatlakozot és a biztonsagi lancot. Ha sériilést vagy
kopast észlel, azonnal vonja ki miitkdésbdl a kiegyenlitd
berendezést.

Altaldnos biztonsdgi utasitésok
Beszerelési ovintézkedések

* Ne csatoljon szerszamkabelt vagy barmilyen tartozékot
az emeldkabelhez.

» Az emel6 felfiiggesztésének el kell birnia legalabb az
emeld maximalis terhelésének és az emeld egyiittes sii-
lyanak 6tszoroseét.

* Az emel6t tarto kabelen kiviil csatlakoztasson egy
kiegészitd rogzitékabelt vagy lancot is.

 Ellendrizze a felfiiggeszté kampok, kabel és lanc al-
lapotat. Beszerelés elott cserélje ki a kopott részeket.

Veszélyek miikodés kozben

* Ne Iépje tul az eldirt terhelhetdségi tartomanyt.

» Ellendrizze naponta a felfiiggeszté horgok, kabelek, ka-
beliitkdzok és lancok allapotat. Hasznalat elott a kopott
alkatrészeket cserélje ki.

* Ne emeljen személyeket, vagy stlyt emberek f61é!

* Ne hasznalja a kiegyenlitd kabelt vagy lancot kotozonek
¢és ne akasszon ra semmilyen tartozékot vagy masodlagos
tartozékot; a kabelnek és lancnak szabadon kell mozog-
nia.

« A suly emelésekor az emeldlanc nem lehet megcsavaro-
dva, megtorve vagy sériilve.

* Emelés el6tt helyezze az emeld terhelést a kdzéppontba.

* A kezel6nek fizikailag képesnek kell lennie az emel6
mandverezésére.

Ismétlod6 mozgassal kapcsolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

* Munka koézben lehetdleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, likteto
fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcesliszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériilés vagy
halal {6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlGszakaszokra!

* Az emelé munkateriiletén védosisak viselése ajanlott.

* Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon. Legyen tu-
databan a munkavégzés soran keletkezd potencialis
veszélyeknek!

* Az emeldk nincsenek az arammal valo érintkezés ellen
szigetelve és nem hasznalhatok robbanasveszélyes
kornyezetben.

rrrrr

* A termék szervizelése el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati Gtmutat6t és alkatrészlistat.

» A karbantarté személyzetnek fizikailag képesnek kell
lennie az emeld sulyanak megemelésére.

@ Tovabbi biztonsagi informaciok a pneumatikus hor-
dozhaté kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 —B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL, elérheté a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprol (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha prob-
1émat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése, 1ép-
jen kapcsolatba az ANSI-val a https://www.ansi.org/
honlapon.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5964 00 39



Safety Information

RIL-22CS

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo informaciok a(z) Atlas
Copco weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kdvetkezd cimre: www.atlascopco.com.

ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi €s biztonsagi informaciok

» Miszaki adatok

o Szerelési, hasznalati és szervizelési utmutatok
* Potalkatrészlistak

» Tartozékok

» Meéretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi muszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviseldhoz.

Tehniéni podatki

Podatki o izdelku

Dvizna zmogljivost 6.0—10.0 kg
(13.2-22.0 funtov)

Dolzina kabla 24m

Koeficient staticnega 1,5

preizkusa

Teza 3.2 kg (7.1 funtov)

Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN ISO 12100

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja

/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obve§¢amo, da lahko
dolo¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite www.P65Warnings.ca.gov

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko

pride do elektri¢nega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.
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Namen uporabe

Ta izdelek je konstruiran za obesanje opreme v specifici-
ranem razponu kapacitete dviganja. Druge uporabe niso do-
voljene. Samo za profesionalno uporabo.

Navodila, specifi¢na za izdelek

Splosna varnost pri namestitvi

Namestitev varovalne verige

Med balanser in obesalo pritrdite varovalno verigo, da
preprecite padec balanserja zaradi teze orodja.

» Varovalna veriga mora biti ¢im krajsa.

» Konca varovalne verige ne smeta imeti istih pritrdilnih
tock kot glavni element obesalnega sistema.

Prilagajanje napetosti zice
/\ OPOZORILO Tveganje poskodb

Zelo pomembno je, da se zica navije pocasi in
enakomerno. Prehitro navijanje lahko povzroc¢i zamaho-
vanje zice, kar lahko povzroci, da zica poci, in
posledi¢no materialno $kodo ali telesne poSkodbe.

* Da povecate napetost: Merilni gumb obrnite v smeri
urinega kazalca (+) tako dolgo, da Zica dobi zeleno
upornosti ter se orodje pocasi premika gor in dol.

* Da zmanjSate napetost: Zaklepno vzmet (plasti¢no
zanko) potisnite v desno. Ce je na zico pritrjeno orodje,
ga primite, da ne bi pri visokih hitrostih padlo.

Gumba ne obracajte ro¢no za zmanjSanje napetosti. To bo po-

tisnilo zaklepno vzmet iz zadrzevalne odprtine, zato se bo
vzmet motorja hitro in brez nadzora odvila.

Splosna varnost pri delovanju

Ce konec Zice izpustite med njenim navijanjem, bo Zica
zletela hitro in brez nadzora, kar lahko povzro¢i obrabo Zice
in poslediéno lahko Zica poéi. Zice nikoli ne izpustite med
njenim navijanjem. Konec Zice vedno usmerjajte proti kolutu,
dokler se ne ustavi.

Splosna varnost pri servisiranju in vzdrzevanju

* Obesalo, prikljucek varnostne verige in varnostno verigo
morate redno pregledovati. Ce ugotovite poskodbe ali
obrabo, morate balanser takoj prenehati uporabljati.

Splosna varnostna navodila
Nevarnosti pri namesc¢anju
* Ne pritrjujte kabla orodja ali morebitnega pripomocka na
Zico protiutezi.

» Nacin obesenja balanserja in nosilni elementi morajo

nosilnosti in teze balanserja.

» Na nosilec, ki ni povezan s tistim, na katerega je
namescen balanser, namestite dodatno nosilno jeklenico
ali verigo.

» Zaradi morebitne obrabe preglejte kavelj za obesenje,
jeklenico in verigo. Pred nameS§¢anjem zamenjajte vse
obrabljene dele.

Nevarnost pri delu

* Ne presezite priporocenega razpona kapacitet obre-
menitve.

o Zaradi morebitne obrabe vsak dan preglejte kavlje za
obesenje, jeklenice, zaustavitvene blazilnike in verige.
Pred nadaljnjo uporabo zamenjajte obrabljene dele.

* Nikoli ne dvigujte ljudi ali bremena preko ljudi.

» Kabla ali verige protiutezi nikoli ne uporabljajte kot
zanko in nanj ne pritrdite nikakr$nih dodatkov ali sekun-
darnih kablov. Ostati mora prost, tako da se lahko pre-
mika v skladu s svojim namenom.

* Pri dviganju bremena veriga ne sme biti ukrivljena, pre-
pletena ali poskodovana.

* Pred dviganjem balanser premaknite nad breme.
* Operater mora biti fizi€no sposoben premikati balanser.
Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

 Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

» Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med dalj§imi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

* Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek Zzganja ali otrdelost. Prenehajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poSkodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, pusc¢ene na hodniku ali na de-
lovni povrSini.

* Na obmocju uporabe balanserjev je priporo¢ena uporaba
zascitnih Celad.

* V neznanih okoli$¢inah bodite izjemno previdni. Zaveda-

jte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s svojimi
delovnimi aktivnostmi.

 Balanserji niso izolirani pred morebitnim stikom z viri
elektri¢ne energije in niso namenjeni uporabi v poten-
cialno eksplozivnem ozracju.

Nevarnosti pri vzdrZevanju in popravilih

* Pred servisiranjem tega izdelka morate prebrati in
razumeti priro¢nik z navodili in deli.

* Vzdrzevalci morajo biti telesno sposobni obvladovati ob-
seg in tezo balanserja.
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@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-
matskih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODIJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
www.ansi.org/.

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Atlas Copco.

Prosimo, obis¢ite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehnicnih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date despre produs

Capacitatea de ridicare 6.0-10.0 kg
(13.2-22.0 1b)

Lungimea cablului 24 m

Coeficientul de test static 1,5

Greutate 3.2kg (7.11b)

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 12100

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Listd a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate In vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este In conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor le-
gitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit
este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele
locale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de
exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati www.P65Warnings.ca.gov

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatdmari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.
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A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

» Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseazd, inlocuiti-le imediat.

 Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat suspendarii de echipamente, n in-
tervalul specificat pentru capacitatea de ridicare. Nu este per-
mis niciun alt scop de utilizare. Exclusiv pentru utilizarea pro-
fesionala.

Instructiuni specifice produsului

Siguranta generala a procedurii de instalare

Instalarea lantului de siguranta

Instalati un lant de siguranta intre balansier si suspensie pen-
tru a-1 Tmpiedica sa cada din cauza greutatii uneltei.

» Lantul de siguranta trebuie sa fie cat mai scurt posibil.

» Capetele lantului de siguranta nu trebuie atasate de ace-
leasi puncte ca suspensia principala.

Reglarea tensiunii firului
A AVERTISMENT Pericol de vatamare

Este extrem de important ca firul sa se retraga printr-o
miscare lenta, fara intreruperi. O retragere prea rapida va
face ca firul sa loveasca, ceea ce poate conduce la ru-
perea acestuia, provocand daune materiale si/sau
vatamari corporale.

* Pentru cresterea tensiunii: Rotiti butonul in sensul in-
vers acelor de ceasornic (+) pana cand firul are rezistenta
doritd si unealta se misca incet in sus si jos.

+ Pentru reducerea tensiunii: Impingeti arcul (bucla de
plastic) spre dreapta. Daca de fir este prinsa o unealta,
tineti de unealta pentru a evita caderea la turatie ridicata.

Nu invartiti butonul manual pentru a reduce tensiunea.
Aceasta va forta scoaterea arcului din locasul sau, producand
desfacerea rapida si lipsita de control a arcului motorului.

Siguranta operationala generala

Daca eliberati capatul firului in timp ce este in curs de re-
tragere, firul va fi rulat rapid si incontrolabil provocand uzura
si ruperea acestuia. Nu ldsati niciodata liber firul in timp ce
este retras. Ghidati intotdeauna capatul firului pe tambur pana
la oprire.

Siguranta generala la service si intretinere

» Suspensia, prinderea lantului de siguranta si lantul pro-
priu-zis trebuie examinate regulat. Daca identificati urme
de deteriorare sau uzura, incetati imediat utilizarea balan-
sierului.

Instructiuni generale de siguranta
Riscuri asociate instalarii

* Nu montati cablul uneltei sau orice accesoriu pe cablul
balansierului.

* Metoda de suspendare a balansierului si suporturile tre-
buie sa dispund de un factor de siguranta de cinci ori val-
oarea insumata a capacitatii de incarcare plus greutatea
balansierului.

 Atasati un cablu sau lant de sustinere suplimentar la un
suport independent de cel care sustine balansierul.

» Examinati carligele, cablul si lantul de suspendare pentru
a identifica eventualele urme de uzura. Anterior instalarii,
inlocuiti eventualele piese uzate.

Pericole in timpul utilizarii
* Nu depasiti limitele de Incarcare recomandate.

» Examinati carligele, cablurile, opritoarele cablurilor si
lanturile pentru identificarea eventualelor urme de uzura.
Inlocuiti piesele uzate anterior reludrii utilizarii.

* Nu ridicati niciodatd persoane, nici sarcini deasupra unor
persoane.

* Nu folositi niciodata lantul sau cablul balansierului ca
sapan si nu atasati accesorii sau cabluri secundare de
acesta; trebuie sa se poatd misca liber asa cum a fost
proiectat.

» Laridicarea unei sarcini lantul nu trebuie sa fie rasucit,
innodat sau deteriorat.

 Centrati balansierul deasupra sarcinii anterior ridicarii.

* Operatorii trebuie sa fie apti fizic pentru utilizarea balan-
sierului.

Pericole asociate miscarilor repetitive

+ Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

» Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei in timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

» Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

e In zonele in care sunt utilizate balansiere se recomanda
purtarea de casti.
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* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Cons-
tientizati riscurile asociate activitatii desfasurate.

 Balansierele nu sunt izolate la contactul cu sursele elec-
trice si nu sunt destinate utilizarii Tn medii cu potential
exploziv.

Pericole asociate operatiunilor de mentenanta si reparatie

 Anterior desfasurarii de activitati de service asupra aces-
tui produs, cititi si intelegeti manualul de instructiuni si
piese.

» Personalul de mentenanta trebuie sa fie apt din punct de
vedere fizic sa controleze volumul si greutatea balan-
sierului.

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta unel-
telor pneumatice portabile:

+ CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
WWww.ansi.org/

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Atlas
Copco.

Va rugam sa vizitati: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

* Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https:/servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Uriin verileri

Kaldirma kapasitesi 6.0—10.0 kg
(13.2-22.0 1b)

Kablo uzunlugu 24 m

Statik test katsayist 1,5

Agirlik 3.2 kg (7.11b)

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iiriiniin (ad1, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN ISO 12100

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Yayinlayanin imzast

/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarm Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Y dnetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) igeren iiriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tiriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali icerebilecegini bildirmektir. Bu,
yirtirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda iiriinden sizint1
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim tiriindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik smirmin oldukga altin-
dadir. Liitfen tiriiniin kullanim émrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret edin

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
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A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilar ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

» Bu iiriin ve parcalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢aligtirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu {irlin, belirtilen kaldirma kapasitesi araliginda ekipman as-
mak i¢in tasarlanmistir. Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.
Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

Uriine Ozel Talimatlar

Genel Kurulum Giivenligi

Giivenlik Zinciri Kurulumu

Agirhigindan dolayr aletin diismesini dnlemek i¢in dengeleyici
ve siispansiyon arasina bir giivenlik zinciri takin.

» Giivenlik zinciri olabildigince kisa olmalidir.

* Giivenlik zincirinin uglari ana aski ile ayn1 baglanti nok-
talarina sahip olmamahdir.

Telin Gerginlik Ayar
/\ UYARI Yaralanma Riski

Telin yavas ve diizgiin bir sekilde geri ¢ekilmesi ¢ok
onemlidir. Cok hizli geri ¢gekme, telin carpmasi sonucu
kirilmasina neden olabilir ve bu durum maddi hasar ve/
veya bedensel yaralanmalara yol agabilir.

* Gerginligi artirmak icin: Tel direnci istenen seviyeye
gelene kadar ve alet yukar1 ve agag1 yavasca hareket
edene kadar topuzu saat yoniiniin tersine (+) dondjiriin.

* Gerginligi azaltmak icin: Kilit yayin (plastik halka) sag
tarafa dogru bastir. Tele bir alet takiliysa, yiiksek hizda
diismesini dnlemek i¢in aleti tuttugunuzdan emin olun.

Gerginligi azaltmak i¢in topuzu maniiel olarak dondiirmeyin.
Bu islem, kilit yayini tutma cebinden disar1 ¢gikmaya zorlaya-
cak ve motor yayinin hizli ve kontrol dis1 bir sekilde agil-
masina neden olacaktir.

Genel Caligma Giivenligi

Kabloyu toplarken serbest birakmaniz durumunda, kablo hi-
zlica hareket edip kontrol disina ¢ikarak asmabilir ve kopa-

bilir. Toplarken asla kabloyu serbest birakmayin. Kablonun
ucunu durana kadar daima makaraya dogru yonlendirin.

Genel Servis ve Bakim Guivenligi

* Aski, giivenlik zinciri atagmant ve giivenlik zinciri
diizenli olarak muayene edilmelidir. Hasar veya yipranma
saptanirsa, dengeleyiciyi kullanmay1 derhal durdurun.

Genel giivenlik talimatlari
Montaj tehlikeleri

» Dengeleyici teline bir alet kablosu veya herhangi bir ak-
sesuar takmayin.

* Dengeleyici askilama yonteminin ve desteklerin, azami
yiik kapasitesi ile dengeleyici agirligi toplaminin asgari
bes kat1 giivenlik faktoriine sahip olmasini saglayin.

» Dengeleyiciyi tutandan bagimsiz bir destege ek bir destek
kablosunu veya zincirini takin.

 Aski kancalarinda, kablosunda ve zincirinde yipranma
olup olmadigini kontrol edin. Montajdan 6nce yipranan
pargalar1 degistirin.

isletim Tehlikeleri
+ Onerilen yiik kapasitesi araligini asmayin.

e Aski kancalarinda, kablolarda, kablo durdurucularda ve
zincirlerde yipranma olup olmadigini her giin kontrol
edin. Kullanmadan 6nce yipranan pargalari degistirin.

+ Insanlar1 kaldirmayin veya yiikleri insanlarin iizerinden
kaldirmayin.

 Bir aski olarak asla dengeleyici kablo veya zincir kullan-
mayin ve kendisine herhangi bir aksesuar veya ikinci bir
kabloyu baglamayin; arzu edildigi sekilde serbestce
hareket edebilir kalmalidir.

* Yiik zincirinin, yiik kaldirma sirasinda biikiilmemesi,
dirsek yapmamasi veya zarar gérmemesi gerekir.

» Kaldirmadan dnce dengeleyiciyi yiikiin ortasina getirin.

» Operatorler dengeleyiciye fiziksel olarak manevra yap-
tirabilmelidir.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

« Tse iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

* Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun stireli gorevler sirasinda durus pozisyonunun
degistirilmesi rahatsizlik ve yorgunlugun 6nlenmesine
yardimect olabilir.

* Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karmcalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ard1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, igv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.
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Isyeri Tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya 6liim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

» Dengeleyicilerin kullanildig: yerlerde baret kullanimi
Onerilir.

+ Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Is faaliyetinizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin.

» Dengeleyiciler, elektrik kaynaklarryla temasa kars1 izo-
lasyonlu degildir ve potansiyel olarak patlayici ortam-
larda kullanim i¢in tasarlanmamuistir.

Bakim ve onarim tehlikeleri

* Bu iiriine servis yapmadan once talimat ve parga kitabini
okuyup anlayn.

+ Bakim personeli, dengeleyicinin biiylikligiinii ve agir-
ligim fiziksel olarak kaldirabilecek durumda olmalidir.

@ Portatif havali aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

+ CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https://
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numarali
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarini
temin etmekte zorluk yasiyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Faydali Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Atlas Copco web
sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlari
* Yedek Parga Listeleri

» Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢gin liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexHn4yeckun gaHHU

HaHHu 3a npodykma

TToBmurarenna ciocoonoct  6.010.0 kr
(13.222.0 ¢ynTa)

JIpmxuHa Ha Kabena 2.4 M

Koedumment 3a cratnano 1,5

N3IIUTBAHE

Terno 3.2 kr (7.1 pyra)
Oeknapauun

EC JEKITAPALNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nexnapupamMe Ha CBOSI TUYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOIYKT (C MMe, THIT U CEpUEH HOMED,
BWDKTE MIPE/IHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
ciennara(ure) Jupextusa(n):

2006/42/EC

[IpunosxeHn XapMOHU3UPAHU CTaHJAPTH:
EN ISO 12100

Biacture mMorar jia monckaT ChbOTBETHATA TEXHHYECKA
nHdopmanus ot:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

TTonmnuc Ha U31aBaIIOTO JIUIE

/

Ungpopmayus e b8 epb3Ka € 4. 33 om
REACH (Pe2znnameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3spewasaHemo u o2paHu4yaeaHemo Ha
XUuMukasnu)

Esponeiicku pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucTpanusTa, oleHKaTa, pa3peinaBaHeTo u
orpann4aBaneTo Ha xuMukainu (REACH) onpenens, ocBeH
JIpYTH HEllla, U3UCKBAHUATA, CBBP3aHU C KOMYHUKAIIUUTE BHB
BepHrara Ha JocTaBkuTe. M3uckBaHeTo 3a nHpopManus ce
OTHACS ChIIO U 32 NPOAYKTH, ChIbPHKAIIM T. HAP. BEILIECTBA,
MOPaKIAIIN CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“‘CIIUCHK HA
kauguaatn”). Ha 27 o 2018 1. MetambT osoBo (CAS Ne
7439-92-1) Gemre 100aBeH KbM CITUCHKA HA KaHIWIATUTE.

BbB Bpb3Ka ¢ ropecrioMeHaTOTO OMXMe UCKAJIH J1a BU
nHpopmupame, 4e orpeesIeHd MEXaHUYHN KOMITOHEHTH B
IPOAYKTa MOXKE Jla ChAbpPKAT MeTala 010Bo. Tosa e B
CHOTBETCTBUE C HACTOSIETO 3aKOHOIATEJICTBO 32
OrpaHMYaBaHe Ha BEIECTBATa M Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHUTE
M3KITIOYCeHNUS B JIMpeKTHBATa 32 OTPaHUYEHUETO 32
yrorpe0ara Ha OIpe/IeNICH! OMAaCHY BEIIeCTBA B
EIeKTPHUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO 0obopyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTtanbT 0JI0BO HSIMA J]a U3TEYE OT MPOIYKTa
WM 1a c€ BUIOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJlHa
ynorpeda, 1 KOHIEHTPALHUATAa Ha METala OJIOBO B LSUIOCTHUS
MPOJYKT € 3HAUYUTEIHO MOJ MPUIIOKKMATa [ParoBa CTOMHOCT.
Mous, cro0paseTe ce ¢ MeCTHUTE U3UCKBAHUS 32 U3XBBPIISHE
Ha OJIOBO IIPU U3THYAHE HA FOAHOCTTA HA IPOLYKTA.
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Pe2uoHasiHU usuckeaHusi
/\ MPEAYNPEKEHUE

To3u mpoayKT MOKe 2 BU H3JI0KU Ha KOHTAKT C
XMMHKAJH, BKIIOYUTEIHO 0J10BO, 32 KOETO B IIaTa
KanngopHus e u3BeCTHO, Ye NPUUNHSIBA PAK U BPOICHH
Masi(hOpMaIy WM IPYTH BPEAU 110 OTHOILICHUE Ha
BB3IPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 3a TOMBIHNUTEIHA

nHdopmanus nocerere www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocT
HE U3XBBPJSNTE — HPEHAﬁTE HA ITIOTPEBUTEJIA

/\ NPENYIIPEXKIEHUE Tpouerere Benuku
npeaynpesxaeHus 3a 6e30nacHoCT, HHCTPYKIHMH,
WIOCTPaUUU M ciequ(PUKALUM, IIPEJOCTABEHH C TO3H
IPOAYKT.

Hecna3aneTo Ha BCUYKH HWHCTPYKIHHU NTOCOYCHU I10-
JI0J1y, MOXK€ Ja IOBEE 10 TOKOB yap, Imoxap,
MaTepUaJIHU IETH W/ CCPHUO3HU HApaHsABAHMS.
3ana3ere BCHUYKH Mpeaynpe:KIeHHsI U HHCTPYKIUHU 32
0bjena cnpaBKa.

A OPEAYHNPEXIEHUE Tpsa6sa na ce cna3pat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendon 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO MHCTAJIAINS, padoTa U
NOJ/IPBIKKA.

Oeknapauus 3a ynotpe6a
» Camo 3a mpodecroHa Ha yrnoTpeoda.

e To3m MPOAYKT U HCTOBUTC NPUHAAJICIKHOCTH HE MOraT J1a
6’B,Z[aT MPOMCHSHU IO KaKbBTO U J1a € HAYHH.

* He u3non3gaiite TO31 NPOAYKT, aKO € MOBPEJIEH.

* AKO O3HAuYEHMSTA HA JaHHUTE Ha NPOAYKTa UJIN
OpeAyNnpeIKACHUATA 3a OITACHOCT BbPXY HEI'O MpeCTaHaT
Ja 6LZ[aT YCTJIMBH UJIK CC€ OTKa4ar, He3a0aBHO '
IIOOMCHCECTC.

e [IpoayxThT TpsiOBa ga ObJe MHCTATMPAH, H3TIOI3BaH U
00CITyKBaH €JMHCTBEHO KBAUTU(DHUIIUPAHH JIULIA B
UHJIyCTpHAaJIHa CpeJia.

lNpedHa3Ha4vyeHue

To3u npoayKT e npeqHa3HAa4YEH 3a OKauBaHEe Ha 000pYABaHE B
[IOCOYEHUS JMana3oH Ha Karanurera 3a naaurane. He ce
pasperuaBa H3MOJI3BAHETO My 3a JIpyru nesu. Camo 3a
npodecruoHaIHa ynorpeoa.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

O6LWM MHCTPYKLMKM 32 6e30MacHOCT npu
MOHTaxX

MoHTax Ha npegnasHaTa Bepura

[Ipukperniere npe/na3Ha Bepura Mexxay 0anancbopa u
OKa4YBaHETO, 3a JIa MPEJ0TBPATUTE MaJAHETO MY BCIICACTBUEC
TEXKECTTa HAa HHCTPYMEHTA.

M Hpenna3HaTa BEpura TpS[6Ba Ja € Bb3MOKHO Hal-Kbca.

» Kpanmara Ha npena3HaTa Bepura He TpsidBa 1a MMaT
€/IHU 1 CBIIY TOYKH 32 3aKPEMBaHE KaTo INIaBHOTO
OKayBaHe.

PerynupaHe Ha onbBaHeTOo Ha Kabena

A NPEAYHPEXIEHUE Puck or HapaHsiBaHus

OT U3KITIOYUTEITHA BAXKHOCT € KabenbT Jja ce mpuoepe ¢
0aBHO U TUTABHO JABWXEeHHE. TBBpIe OBP30TO MpUbUpane
I1e Hakapa kKabema Jja mojckaya, KOeTo Moe Jia
NPUYMHM CKbCBaHE Ha Kabena u 1a JI0BeJIe 10
HUMYIICCTBCHU MMOBPEM W/WIIM TEJICCHU HapaHSIBAHUS.

* 3a yBesMuyaBaHe HA OIbBAHETO: 3aBBPTETE KOITYETO B
MOCOKa, 0OpaTHA Ha YaCOBHUKOBATA CTpenKa (+), JOKaTo
Ka0eI'bT JOCTUTHE HEOOXOANMOTO OITbBAHE H
MHCTPYMEHTBT 3all04YHE Ja Ce IBIDKH OaBHO Harope u
HaJoy.

* 3a HamMaisiBaHe HA OMbBaHeTO: V30yTaiiTe
3aKITI0YBAIIaTa MPyKKUHA (TUIACTMACOBO YXO0) HAISICHO.
AKO0 KbM Ka0ella iMa IPUKPETICH HHCTPYMCHT, IPBKTE
WHCTPYMEHTA, 32 J1a IPEIOTBPATHTE TTAJAaHETO MY C
BHCOKa CKOPOCT.

He BBPTETC KOMMYETO C pbKa, 3a 1a HaMaJIUTE OII'bBAHCTO.
ToBa moxe Ja JoBeIe 10 M3CKaYaHe Ha 3aKJIroyBaliaTa
MpYyKrHa OT NMPpUAbPKAIUA [[)KO6, BCJICACTBUEC HA KOCTO
Mpy’KrHaTa Ha ABUTATECJIA LIC CC pa3BUC 6’Lp30 " 1I¢ U3J1€3€
H3BBH KOHTPOJIL.

O6Wwm MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT npu paboTa

Axo nycHere Kpas Ha KabeJa, J0OKaTo ro npudupare, Toi e
"ce u3cTpensa” BbB Bb3/AyXa U 1€ U3ryOUTe KOHTPOI Hajl
HEro, KOETo IIe J0BeJIe JJO M3HOCBaHEe Ha Kabesa U MOBPE/IH.
HUKOT'A He myckaiite kabena, T0KaTo ro npuoupare.
Bunaru HacouBaiiTe kpast Ha Kabea KbM Makapara, J0KaTo
crpe.

OOLWKM NHCTPYKLMM 32 CEPBU3HO OGCNyXXBaHe U
6e3onacHOCT Npu NogapbXKKa

* OxauBaHeTO, IPUCTAaBKaTa Ha Mpe/Na3HaTa Bepura u
Ipe/na3Hara Bepura TpsioBa J1a ce oriex/1aT perysipHo.
[Tpu HayMYKe Ha IEeTH WK U3HOCBaHe, CIpeTe 1a
ynoTtpe0sBare 6aJaHchOpa He3a0aBHO.

O6uwu uHcmpykuyuu 3a 6ezonacHocm
OnacHOCTH PU HHCTAJTUPAHe

* He 3akauBaiite kaben Ha UHCTPYMEHTA WM aKCECOapH
KBbM Kabesa Ha CTaduIM3aropa.

° VBepeTe CC, H€ MCTOABT HAa OKAYBAHC HaA CTa6I/IJ'H/IBaTOpa
1 IOAIIOPUTE UMAT MUHUMAJICH KOC(i)I/ILII/ICHT Ha
CUTYPHOCT OT HIET ITbTH O6H.II/I}I MaKCHMAJICH KallaluTeT
Ha HATOBAapBAHE IIJIIOC TEIJIOTO Ha CTa6I/IJ'II/IBaTOpa.

* [lpukpenere TOMBIHUTEIICH OMOPCH Ka0EI HITH BEpUTa
KBbM CTOMKa, OTJCITHA OT Ta3H, KOSTO AbPKU
crabwimsaropa.

 IlpermemaiiTe KyknuTe 3a OKauBaHe, Kabera U BepuraTa 3a
cienn oT n3HocBaHe. [logmMeHeTe BCHUKH U3HOCEHU
JaCTH IPEIN UHCTAINPAHE.
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Puckose no Bpeme Ha padoTa

* He HagBumasaiiTe NpenopbYUTEIIHUS UANa30H Ha
KalanuTera Ha HaTOBapBaHe.

 EsxemHeBHO mperiexaaiTe KyKUTe 3a OKayBaHe,
KabenuTe, KaOeTHUTE OTPAaHIMYUTEIN U BEPUTHTE 32
cliey OT U3HOCBaHe. [loMeHeTe H3HOCEHUTE YacTH
mpeau ynorpeoa.

e Huxora He nmoBauraiTe Xxopa Wi TOBapu Haj Xopa.

* Huxora He n3non3eaiite kabena WM Bepurara Ha
CTabWIIN3aTOpa KaTo JIACTHK M He 3aKayBaiiTe akcecoapu
WA BTOPUYHU KaOemn KbM HETO0; TOH TpsOBa 11a ce
JBIKH CBOOOIHO, KaKTO € 110 IIpeJHa3HAYCHHE.

° TOBapI/ITeJ'IHaTa BE€pura HE Tpﬂ6Ba Ja 6’1;[[6 HN3BHBaHa,
YCYKBaHa 1 MOBPEKAaHa IMPpU MOBAUTaHE HA TOBApP.

* llenTpupaiire cTadmIN3aTOpa HAJI TOBAPA, IIPEIN 1
MIOBJJUTHETE.

* Omneparopute TpsiOBa 1a ObIAT GU3MUECKH CIIOCOOHH Ja
MaHeBPHUpAT CTabMIN3aTOpA.

OnacHOCTH OT MOBTAPAIIN ce ABMKEHUS

» Koraro n3nomn3Ba enekTpOMHCTPYMEHT, 3a JIa U3BbPILIBA
TpyZOBa ASHHOCT, OIIEPaToOphT MOKE J1a U3IMHUTA
JMcKoM(OpPT B JUIaHUTE, PbLIETE, pAMEHETe, Bparta 1
JIPYTH 4aCTH Ha TSIOTO.

* 3aemeTe yJ00HA MO3MIUS, CTHIUIA CTAOUIHO U
n30STBalKN HEYAOOCH MITN HeOalaHCHPaH CTOCK.
[TpomMsiHaTa Ha CTOEXKA 110 BpeMe Ha MPOABIDKUTEITHH
3aJ1a4M MOXe Jla TOMOTHE 3a n30ArBaHe Ha TruckomMpopTa
U yMopara.

» He urnopupaiite cuiMnTOMHU KaTo MOCTOSIHEH WIIN
MOBTApSIIL ce TUCKOMQOPT, O0JIKA, TyNITeHE, U3TPBIIBAHE,
BKOUAHsIBaHE, U3TapsIlo yCeIlaHe WM CXBaIllaHe.
ITpekparere paboraTta c HHCTPYMEHTA, YBEJIOMETE
paboTonarens cu U ce KOHCYITHUPAKTE C JIeKap.

PuckoBe Ha paGoTHOTO MSICTO

* [loxxip3BaHe/nperrbBaHe/nagaHe ca OCHOBHUTE IIPHYMHI
3a CepUO3HM HapaHsSBaHUs WM CMBPT. BHUMaBaiiTe 3a
JBJTBI MAPKyY, OCTABEH Ha MENIeX0HATa 30Ha WIIH B
paboTHaTa 30Ha.

* TIpenopbyBaT ce KACKH Ha MECTaTa, KBACTO CE U3IOI3BAT
CTaOMIIM3aTOPH.

* Ilpu paboTa B Hemo3HATa 0OCTAaHOBKA TOJIXOKIANUTE C
BHHMaHHe. Och3HABATE EBEHTYATHUTE OMACHOCTH,
CBH3IaJCHH OT TPYIOBATa BU JIEHHOCT.

e Crabunam3aTopuTe HE ca 30JIMPAaHU OT BIU3aHE B
KOHTaKT C M3TOYHMIM Ha EJIEKTPUYECcKa EHEPrusi U He ca
IpeHa3HaYeHH 3a ynorpeda B IOTEHIUATHO
B3pHBOOIIacHa aTMocdepa.

PuckoBe npu NoAPBKKA H PEMOHT

» IIpouerete u pazdepeTe KHUTATa C HHCTPYKIUUTE U
nH(pOpMaNus 32 pe3epBHATE YaCTH, IPEIH Ja
o0ciry)KBare MpojyKTa.

* TlepcoHanbT 1O MOMAPHKKATA TPAOBA PUIHUECKH 1A
MOJXKE J1a Ce CIIPABH C Pa3MEPHTE U TETIIOTO Ha
crabunmsaropa.

(i) llonbannureana undopmauus 3a Ge3onacHocT 3a
NOPTATHBHHU THEBMATHYHH HHCTPYMEHTH:

» CAGI 2528 - B186.1, KOJIEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A ITOPTATUBHUA
[MHEBMATUYHU MHCTPYMEHTMU, nanuyeH Ha
yeOcaifra Ha Global Engineering Documents Ha
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Axo
CpeLIHeTe TPYJHOCTH IIPH TOIy4aBaHEeTO Ha
crangaptute ANSI, Moms Bie3Te BbB Bpbh3ka ¢ ANSI
Ha caenuust aTepHeT aapec: https://www.ansi.org/

None3Ha nHcdopmauusa

Yebcaim

WHudopmaius OTHOCHO HAIIIKMTE MTPOLYKTH, AKCECOAPH,
PE3epBHU YaCTH U MyOJIUKALMK MOXKETE J1a HAMEPUTE Ha
yebctpanumara Ha Atlas Copco.

Mousi, mocereTe: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid e mopraJ, KOWTO HeNMPEKBCHATO ce O0HOBSABA
ChAbP:KA TEXHHYeCKa HHPOPMAILWs, KATO HATIPpUMep:

* Perymatopna napopmanus u nHboOpManus 3a
6e3omacHoOCT

* TexHuuecku naHHU

* MHcTpykuuy 3a MOHTaX, (YHKIMOHHPaHE M 00CITyKBaHE
¢ Cruchlu ¢ pe3epBHU YaCTH

* [lpuHaanexHoCcTH

* Opa3MepeHn YepTekn

Mouns, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a jombyIHUTENIHA HHOpPMANHs ce CBhpxkeTe ¢ Bamms
MecTeH npenactasuten Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Podizni kapacitet 6.0-10.0 kg
(13.2-22.0 Ib)

Duljina kabla 2.4 m

Koeficijent statickog testa 1,5

Tezina 3.2 kg (7.11b)

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
orno$¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
EN ISO 12100
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Safety Information

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjeStavamo vas da
odredene mehani¢ke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ograni¢enju
tvari 1 zasniva se na zakonskim izuzec¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda neée cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

www.P65Warnings.ca.gov

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢€itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za vjeSanje opreme u okviru
odredenog raspona kapaciteta podizanja. Nije dopustena
druga uporaba. Samo za profesionalnu uporabu.

Upute specificne za proizvod

Opc¢a sigurnost pri ugradnji

Ugradnja sigurnosnog lanca

Pric¢vrstite sigurnosni lanac izmedu podupiraca i ovjesa kako
biste ga sprijecili da padne uslijed tezine alata.

 Sigurnosni lanac treba biti §to kraci.

» Krajevi sigurnosnog lanca ne smiju imati iste ucvrsne
tocke kao i glavni ovjes.

Podesavanje napetosti Zice

A POZOR Opasnost od ozljede

Od velike je vaznosti povlacenje Zice sporom, glatkom
kretnjom. Previse brzo povlacenje ucinit ¢e Zicu zategnu-
tom, $to bi moglo uzrokovati njeno pucanje, Stetu na
imovini 1/ili tjelesnu ozljedu.

* Da biste poveéali napetost: Okreéite gumb u smjeru
kazaljke na satu (+) sve dok Zica ne bude pruzala Zeljeni
otpor a alat se bude polako kretao gore i dolje.

* Da biste smanjili napetost: Gurnite zapornu oprugu
(plasti¢na omca) udesno. Ako je alat prikacen na zicu, po-
brinite se da pridrzite alat kako biste izbjegli da padne ve-
likom brzinom.

Nemojte ru¢no okretati gumb kako biste smanjili napetost. To
Ce istisnuti zapornu oprugu van pridrZane pregrade,
omogucavajuci da se pogonska opruga brzo i nekontrolirano
odmota.

Opé¢a radna sigurnost

Ako pustite kraj Zice dok je izvlacite, Zica ¢e brzo i nekon-
trolirano poletjeti, Sto moze izazvati troSenje Zice i njezino
puknuée. Nikada ne pustajte zicu dok je izvlacite. Uvijek
vodite kraj zice do kotura dok se ne zaustavi.

Opce serviranje i sigurnost pri odrzavanju

* Ovjes, pricvrséenje sigurnosnog lanca i sigurnosni lanac
moraju se redovito provjeravati. Ako otkrijete ostecenje
ili istro$enost, odmah prestanite koristiti podupirac.
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Opcée sigurnosne upute
Opasnosti pri ugradnji

» Nemojte spajati kabel alata niti ijedan drugi pribor na
zicu podupiraca.

 Pazite da metoda ovjesa podupiraca i potpornji imaju
minimalni sigurnosni faktor od pet puta kombiniranog
maksimalnog kapaciteta optere¢enja plus tezine podupi-
raca.

* Pricvrstite dodatni potporni kabel ili lanac na potporanj
neovisno o onome koji drzi podupirac.

* Ispitajte ovjesne kuke, kabel i lanac i potrazite troSenje.
Zamijenite istroSene dijelove prije ugradnje.

Opasnosti pri radu

* Ne prekoracujte preporuceni raspon kapaciteta
opterecenja.

« Ispitajte ovjesne kuke, kabele, zaustavljace kabela i lance
1 potrazite troSenje. Zamijenite istroSene dijelove prije
nastavka uporabe.

» Nikada ne podizite ljude ili terete iznad ljudi.

» Nikada ne upotrebljavajte kabel podupiraca ili lanac kao
omcu i ne pricvrsc¢ujte bilo kakav dodatni ili sekundarni
kabel na njega; on mora ostati slobodan za kretanje u
skladu s namjenom.

» Lanac za teret ne smije se izobliCavati, savijati ili oSteci-
vati kada se podize teret.

* Centrirajte podupirac iznad tereta prije podizanja.

» Rukovatelji moraju biti fizi¢ki sposobni upravljati
podupirac¢em.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

+ Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

» Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuci siguran stav i izb-
jegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su van
ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja dugotra-
jnih zadataka moze pomo¢i izbjegavanju osjecaja neu-
gode i umora.

* Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuée neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osjec¢aja pecenja ili krutosti. U tom slucaju
prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lije¢nika.

Opasnosti na radnom mjestu

 Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na viSak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

* Preporucujemo kacige u podru¢jima uporabe podupiraca.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite ra¢una o

moguéim opasnostima koje mozete izazvati svojim
radom.

* Podupiraci nisu izolirani u slucaju kontakta s elektricnom
strujom i nisu namijenjeni uporabi u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama.

Opasnosti pri odrZavanju i popravcima
 Procitajte i razumijte priru¢nik s uputama i dijelovima
prije servisiranja ovog proizvoda.

* Osoblje za odrzavanje mora biti fizicki sposobno rukovati
glomaznim i teskim podupiracem.

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenosnim
pneumatskim alatima:

« CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na https://
global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273. U
slu¢aju poteskoca s pribavljanjem ANSI standarda,
kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Atlas
Copco.

Posjetite web mjesto: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnicke informacije kao Sto su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Tdstejoud 6.0-10.0 kg
(13.2—22.0 naela)

Trossi pikkus 2.4 m

Staatiline testkoefitsient 1,5

Kaal 3.2 kg (7.1 naela)

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tdielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC
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Safety Information

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ENISO 12100

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri
/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), maératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vodivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvairtusest tunduvalt
véiksem. Toote kasutusea 16ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

www.P65Warnings.ca.gov

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Lugege libi koik tootega kaasas olevad
ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejargimine voib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
+ Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse voi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on mdeldud seadmete tdstmiseks ettendhtud
tostevoimsuse piires. Muud kasutusviisid on keelatud. Ainult
professionaalseks kasutamiseks.

Tootespetsiifilised juhised

Uldine ohutus paigaldamisel

Turvaketi paigaldamine

Kinnitage turvakett tasakaalustaja ja riputi vahele, et valtida
selle allakukkumist tooriista kaalu tottu.

» Turvakett peab olema vdimalikult lihike.

» Turvaketi otstel ei tohi olla samad kinnituspunktid, mis
pdhiriputil.

Trossi pingsuse reguleerimine

/\ HOIATUS Vigastuste oht

Juhtme tagasikerimine peab kdima aeglaselt ja sujuvalt.
Liiga kiirel tagasikerimisel hakkab juhe visklema, mis
voib tingida selle purunemise, pdhjustades omakorda
voimalikku varakahju ja/vdi kehavigastusi.

* Pinguse suurendamine Podrake nupploendurit péripdeva
(+), kuni tross on saavutanud soovitud takistuse ning
tooriist liigub acglaselt iles ja alla.

* Pinguse vihendamine Suruge lukustusvedru (plastikaas)
paremale. Kui todriist on kinnitatud trossi kiilge, hoidke
kindlasti tooriistast, et véltida selle suurel kiirusel kukku-
mist.

Arge pddrake nuppu pingsuse vihendamiseks kisitsi. Sellega
surutakse lukustusvedru pesast vélja, nii et mootorivedru voib
end kiiresti ja kontrollimatult lahti kerida.

Uldine to6ohutus

Kui lasete juhtmeotsa tagasitdmbamise ajal lahti, liigub juhe
viga suurel kiirusel ja kontrollimatult, mis pdhjustab juhtme
kulumist ja purunemist. Arge mitte mingil juhul laske juhet
tagasikerimise ajal lahti. Juhtige juhtme otsa rullikuni alati
seni, kuni see peatub.

Uldine ohutus hooldamisel

» Riputuskohta, turvaketi kinnitust ja turvakette ennast
tuleb regulaarselt kontrollida. Kahjustuse voi kulumise
tdheldamisel 1opetage kohe tasakaalustaja kasutamine.
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Uldised ohutusjuhised

Paigaldamisega seotud ohud

+ Arge iihendage tasakaalustaja juhtmega iihtegi todriis-
takaablit ega tarvikut.

» Veenduge, et tasakaalustaja riputusviisi ja -tugede vahim
turvategur oleks viiekordne kombineeritud suurim koor-
mus pluss tasakaalustaja kaal.

+ Kinnitage tdiendav tugitross voi kett monele teisele,
tasakaalustaja hoidjast sdltumatule toele.

» Kontrollige riputuskonkse, trossi ja ketti kulumise suhtes.
Vahetage kulunud detailid enne paigaldamist vélja.

Kasutamisega seotud ohud
« Arge iiletage soovitatud koormusvdimsuse vahemikku.

» Kontrollige riputuskonkse, trosse, trossistoppereid ja
kette igapdevaselt kulumise suhtes. Vahetage kulunud
osad enne edasist kasutamist vilja.

+ Arge tdstke inimesi ega tostke raskusi iile inimeste.

« Arge kasutage tasakaalustaja trossi vdi ketti tropina ega
kinnitage sellele mingeid tarvikuid ega teisi trosse; et-
tendhtud viisil litkumiseks peab see jddma alati vabaks.

» Koormakett ei voi olla koorma tdstmisel keerdus, solmes
ega kahjustatud.

* Viige tasakaalustaja enne tdstmist koorma kohale.

* Operaatorid peavad olema fliiisiliselt vdimelised
tasakaalustajat liigutama.

Korduva liigutusega seotud ohud

» Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
voib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

* Votke vdimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest voi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal voib asendi muut-
mine aidata viltida ebamugavustunnet ja vasimust.

+ Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv voi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasutamine,
radkige oma to6andjaga ja pidage ndu arstiga.

Tookohaga seotud ohud

 Libisemine, komistamine v3i kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pohjused. Pange tdhele
kondimisalale voi toopinnale vedelema jdéanud voolikut.

 Tasakaalustajate kasutuspiirkonnas on soovitatav kasu-
tada kiivreid.

» Tegutsege tundmatus timbruskonnas ettevaatlikult.
Tundke oma to6tegevusest tingitud potentsiaalseid ohte.

» Tasakaalustajad ei ole vooluallikate kokku puutumise
suhtes isoleeritud ning need ei ole mdeldud kasutamiseks
potentsiaalselt plahvatusohtlikes keskkondades.

Hooldamise ja remondiga seotud ohud

* Lugege ja moistke juhiste ja osade raamatut enne selle
toote hooldamist.

» Hooldustdotajad peavad olema fiiiisiliselt voimelised
késitsema tasakaalustaja suurust ja kaalu.

@ Kaasaskantavate suruohutooriistade tidiendav
ohutusteave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS, saa-
daval jaotises Global Engineering Documents saidil
https://global.ihs.com/ vdi helistades +1 800 447
2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga tihendust aadressil https://
www.ansi.org/

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamirgi Atlas Copco veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.atlascopco.com.

ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

 Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

* Lisatarvikud

* MJotjoonised

Tutvuge lahemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ithendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Keélimo galia 6.0-10.0 kg
(13.2-22.0 svarai)

Kabelio ilgis 24 m

Statinio bandymo koeficientas 1,5

Svoris 3.2 kg (7.1 svarai)

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiSkiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-
as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:
EN ISO 12100
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Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Isdavéjo parasas

/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,ivertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirGipinimag
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $i punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg Zala re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

/\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo gaminiu
pateikiamus saugos ispéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojan&iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieziiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija

 Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

» Nenaudokite Sio gaminio, jei jis apgadintas.
maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas pakabinti nustatyto kélimo galios diapa-
zono jranga. Naudojimas kitai paskirciai draudziamas. Skirta
tik profesionaliam naudojimui.

Specialios gaminio instrukcijos

Bendroji sumontavimo sauga

Apsauginés grandinés montavimas

Tvirtinkite apsauging granding tarp pusiausvyros jrenginio ir
pakabos, kad ji nenukristy dél jrankio svorio.

* Apsauginé grandiné turi biiti kuo trumpesné.

* Apsauginés grandinés galai neturi biiti tvirtinami prie ty
paciy tasky, kaip ir pagrindiné pakaba.

Laido jtempimo reguliavimas
/\ ISPEJIMAS Suzalojimo pavojus

Labai svarbu, kad laidas atsitraukty létai, sklandziai. Dél
per greito atsitraukimo laidas gali pradéti mosikuoti,
todél gali nutriikti ir dél to apgadinti turtg ir (arba) sukelti
kiino suzalojimus.

 Jei norite jtempti stipriau: Sukite rankenéle pries
laikrodzio rodykle (+), kol laidas pasieks norimg pasi-
prieSinimg ir jrankis létai judés auksStyn ir Zemyn.

» Jei norite atlaisvinti jtempima: Stumkite uzrakto
spyruokle (plastikiné kilpa) i deSing. Jei jrankis pritvirtin-
tas prie laido, butinai laikykite jrankj, kad jis nenukristy
dideliu greiciu.

Nesukite rankenélés ranka, norédami sumazinti jtempima. Tai
iSstums uzrakto spyruokle i$ laikancios kisenés, o variklio
spyruoklé greitai atsilaisvins ir taps nevaldoma.

Bendroji darbo sauga

Jei iStraukdami laidg paleisite jo gala, jis staiga iStriiks ir taps
nebevaldomas, jis gali suzaloti jus ir $alia esanéius Zzmones
bei apgadinti daiktus. IStraukdami laidga NIEKADA jo
nepaleiskite. Visada prilaikykite laido gala prie biigno, kol jis
sustos.
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Bendrasis aptarnavimas ir prieziuros sauga

* Biitina reguliariai tikrinti pakaba, apsauginés grandinés ir
pritvirtinima ir pacia apsauging granding. Pastebéje apga-
dinimy ar nusidévéjima, iSkart nustokite naudoti stabi-
lizatoriy (balansyra).

Bendrosios saugos instrukcijos
Sumontavimo pavojai

* Prie balansyro laido nejunkite jokio jrankio kabelio arba
bet kokio kito priedo.

« Isitikinkite, kad balansyro pakabos ir atramy metody
saugumo koeficientas yra maziausiai penkis kartus dides-
nis uz kombinuotaja didziausia apkrovos galig ir balan-
Syro svorj.

¢ Pritvirtinkite papildoma atraminj kabelj ar grandine, kad
atskirai paremtumeéte vieng balansyro laikikl;.

* Patikrinkite, ar nenusidévéjo pakabos kabliai, kabelis ir
grandiné. Prie§ montuodami pakeiskite visas nusidévéju-
sias detales.

Su veikla susije pavojai
* Nevirsykite rekomenduojamos kélimo galios diapazono.

 Kasdien tikrinkite, ar nenusidévéjo pakabos kabliai, ka-
beliai, kabelio stabdikliai ir grandinés. Prie§ naudodami
pakeiskite nusidéveéjusias detales.

 Niekada nekelkite zmoniy ir nekelkite kroviniy virs
Zmoniy.

* Nickada nenaudokite stabilizatoriaus (balansyro) kabelio
ar grandinés kaip kobinio; netvirtinkite prie jy jokiy
priedy ar antrinio kabelio; kabelis ar grandiné turi laisvai
judéti, kaip numatyta.

» Krovinio grandiné keliant krovinj neturi biiti persisukusi,
susimazgiusi ar pazeista.

* Pries keldami sucentruokite balansyrg vir$ krovinio.
 Operatorius turi fiziSkai pajégti manevruoti balansyra.
Pavojai dél pasikartojancio judesio

* Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

* Pasistenkite stovéti patogiai, kojos turi biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti keiciant kiino
padét;.

» Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojanc¢io nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.

Pavojai darbo vietoje

* Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaiks§toma, arba darbo srityje.

* Srityse, kur naudojami balansyrai, rekomenduojama
deévéti salmus.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. ISsi-
aiskinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
varikliu.

+ Balansyrai néra izoliuoti nuo elektros Saltiniy ir neskirti
naudoti potencialiai sprogioje atmosferoje.

Techninés prieZiiiros ir remonto keliami pavojai
¢ Pries atlikdami $io gaminio techning priezifirg per-
skaitykite ir jsitikinkite, kad suprantate Sias instrukcijas ir
detaliy sarasa.
» Techning priezitrg atliekantis personalas turi fiziSkai pa-
jégti dirbti su balansyro mase ir svoriu.

@ Papildoma saugos informacija apie neSiojamus
orinius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose* adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
www.ansi.org/

Naudinga informacija

Tinklavieté

Informacija apie masy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Atlas Copco puslapyje.

Apsilankykite: www.atlascopco.com.

sServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine informacija, tokia, kaip:

 Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
» Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Informacija par produktu

Celtspgja 6.0-10.0 kg
(13.2—22.0 marc.)

Kabela garums 24 m

Statiskas parbaudes koefi- 1,5

cients

Svars 3.2 kg (7.1 marc.)
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Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):
2006/42/EC

Piemérotie saskanotie standarti:
EN ISO 12100

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vérté$anu, licenc&Sanu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar $o informgjam jus, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzétie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizplast vai nemut&jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet véra vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpoSanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraud&ju-

mam, tostarp svinam, kur$ Kalifornijas Stata ir zinams ka
v&za un iedzimtu defektu izraisitajs, ka ari citu reproduk-
tivo funkciju kaitgjumu avots. Lai sanemtu plasaku infor-

maciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietgjie
dros$ibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.
* Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficGta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzéts aprikojuma ickarsanai, ievérojot
noradtto celtsp&ju. Citi lietoSanas veidi nav atlauti. Tikai pro-
fesionalai lietosanai.

Produktam specifiskas instrukcijas

Visparéeja uzstadiSsanas drosiba

Drosibas kédes uzstadiSana

Pievienojiet drosibas k&di starp balansieri un piekari, lai
nepielautu ta nokriSanu instrumenta svara dgl.

+ Sai drosibas kedei jabiit pec iespé&jas Tsakai.
* Drosibas kédes galiem nedrikst biit tie pasi gali, kas gal-
venajai piekarei.

Vada spriegojuma regulésSana
/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks

Ir loti svarigi, lai vads ievilktos 1eni un vienmerigi. Parak
atra ievilkSana var izraisit vada nekontrol&tu kustibu un
parravumu, ka rezultata var tikt sabojats Ipasums un/vai
giiti miesas bojajumi.

 Lai palielinatu spriegojumu: Pagrieziet pogu pretgji
pulkstenraditaja kustibas virzienam (+), [idz ir sasniegta
vélama vada pretestiba un instruments 1énam virzas
augsSup un lejup.

* Lai samazinatu spriegojumu: Bidiet blok&Sanas atsperi
(plastmasas cilpu) pa labi. Ja pie vada ir pievienots instru-
ments, satveriet to, lai izvairitos no instrumenta straujas
nokriSanas.
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Negrieziet pogu manuali, lai samazinatu spriegojumu. Sada
riciba izspiedis blok&Sanas atsperi no tas aiztures kabatas, lau-
jot motora atsperei atri un nekontrolgti attities.

Visparéeja darba drosiba

Ja atlaidisiet vada galu, kamer tas tiek ievilkts, vads lidos atri
un nekontrol@ti, izraisot ta nodilumu un partriksanu.
NEKADA GADIJUMA neatlaidiet vadu, kamér ievelkat to.
Vienmer pieturiet vada galu Iidz spolei, l1dz ta apstajas.

Visparéja apkopes un uzturésanas drosiba

 Suspensiju, drosibas k&des piesaistni un drosibas kédi ne-
piecieSams regulari parbaudit. Ja konstatts bojajums vai
nodilums, tad talit partrauciet lietot stabilizatoru.

Visparigas drosSibas instrukcijas
Uzstadisanas riski

* Nedrikst pievienot instrumenta kabeli vai paligierici bal-
ansiera vadam.

» Balansiera piekares metodes un atbalstu drosibas fak-
toram ir jablit vismaz piecas reizes lielakam par mak-
simalas celtsp&jas un balansiera svara summu.

* Piestipriniet stiprinosu papildu kabeli vai k&di balstam,
kas ir neatkarTgs no ta, kurs atbalsta balansieri.

» Parbaudiet piekares akus, kabeli un k&di, vai tie nav
nodilusi. Pirms uzstadisanas nomainiet nodilusas dalas.

Ekspluatacijas riski
* Neparsniedziet ieteikto nestspgjas diapazonu.

+ Katru dienu parbaudiet, vai piekares akiem, kabeliem,
kabela aizturiem un k&deém nav radies nodilums. Pirms li-
etoSanas nomainiet nodilusas dalas.

Nekad neceliet cilvékus un neceliet kravas pari cil-

vekiem.

» Nekad neizmantojiet balansiera kabeli vai k&di ka cilpu
un tam nepievienojiet papildierici vai otru kabeli; tam
jabit iespgjai brivi kusteties.

» Kravas k&di nedrikst sagriezt, samezglot vai bojat kravas

pacelsanas laika.

» Novietojiet balansieri virs kravas centra pirms tas
pacelSanas.

* Operatoriem jabut fiziski sp&jigiem virzit balansieri.
Atkartotu kustibu bistamiba

* Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

* lenemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

* Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldze, dzinkstesana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Partrauciet instru-
menta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam un
konsultgjieties ar arstu.

Darba vietas riski

+ Slideésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Slatenes ltkumiem, kas var bt atstati uz darba virsmas
vai gridas.

« Vietas, kur tiek izmantoti balansieri ir ieteicams nésat
kiveres.

* Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Stradajot uz-
manieties no potencialas bistamibas, kas var rasties jiisu
darbibas rezultata.

+ Balansieri nav ar izolaciju aizsargati no kontakta ar elek-
trostravas avotiem, un tie nav paredzeti darbam
spradzienbistama vide.

Apkopes un remontdarbu riski

» Pirms veicat §1 produkta apkopi, izlasiet un izprotiet in-
strukciju un detalu rokasgramatu.

» Darbiniekiem, kas veic apkopi, jabit fiziski spg&jigiem
darboties ar balansiera apjomu un svaru.

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem
pneimatiskajiem instrumentiem:

+ CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietng https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir grutibas iegiit ANSI

standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un public@tajiem materialiem var atrast Atlas Copco
timekla vietne.

Ladzu, apmeklgjiet: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija
 Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietosanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

* Izm@ru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, liidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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